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Upozorenje: Ovaj klima uređaj koristi R32 zapaljivo rashladno sredstvo.

• Prostor za ugradnju, upotrebu, popravku i skladištenje ovog klima uređaja treba da  bude véi od 5m2.
• Klima uređaj se rashladnim sredstvom može puniti najviše do 1.7 kg.
• Ne koristite nikakve metode za ubrzavanje odleđivanja ili za čiš́enje zamrznutih delova,   osim onih koje 

preporučuje proizvođač.
• Nemojte bušiti ili plamenom zagrevati klima uređaj ili proveravati da li je cevovod rashladnog sredstva oštéen.
• Klima uređaj treba skladištiti u prostoriji bez izvora požara, kao što su, na primer, otvoreni plamen, plinski uređaj, 

radni električni grejač i tako dalje.
• Imajte na umu da rashladno sredstvo može biti bez ukusa.
• Klima uređaj treba skladištiti na način koji ́e sprečiti nastajanje mehaničkih oštéenja usled nezgode.
• Održavanje ili popravak klima uređaja koji koriste R32 rashladno sredstvo moraju se izvršiti nakon sigurnosne 

provere, kako bi se smanjio rizik od nezgode.
• Klima uređaj mora biti instaliran sa zaštitom sigurnosnog ventila.
• Molimo vas da pažljivo pročitate uputstvo pre instaliranja, koriš́enja i održavanja.

Napomene: Klima uređaj sa R32 rashladnim sredstvom, ako se grubo tretira, može prouzrokovati ozbiljno 
oštéenje ljudskog tela ili okolnih stvari.

Nepravilna instalacija ili rad koji ne prati ova uputstava može prouzrokovati štetu ili povrediti ljude, 
imovinu itd.  Ozbiljnost je klasiikovana prema sledéim indikacijama:

Ovaj simbol označava mogúnost smrti ili ozbiljne povrede.

Ovaj simbol označava mogúnost povrede ili oštéenja imovine.

Simbol Beleška Objašnjenje

UPOZORENJE 
Ovaj simbol pokazuje da ovaj uređaj koristi  zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako je rashladno  sredstvo iscurilo i izloženo spoljnom 
izvoru paljenja, postoji opasnost od požara.

OPREZ
Ovaj simbol pokazuje da uputstvo za koriš́enje treba pažljivo 
pročitati.

OPREZ
Ovaj simbol pokazuje da osoblje servisa treba da rukuje ovom 
opremom u skladu sa uputstvom za instalaciju.

OPREZ
Ovaj simbol pokazuje da su dostupne informacije kao što su, na 
primer, uputstvo za koriš́enje ili uputstvo za instalaciju.   

UPOZORENJE

SIGURNOSNE MERE

 UPOZORENJE!

 OPREZ!

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=2990&m=db


273

SRB

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 i više godina i osobe sa smanjenim izičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili na osnovu instrukcija 
za upotrebu aparata na bezbedan način i ako razumeju eventualne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa 
uređajem. Čiš́enje i održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora. 
(Samo za AC sa CE-ZNAKOM)

• Ovaj uređaj ne treba da koriste osobe (uključujúi decu) sa smanjenim izičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi 
uređaja od strane osobe koja je odgovorne za njihovu bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom, kako se 
ne bi igrala sa uređajem.  
(Osim za AC sa CE-ZNAKOM)

•    Klima uređaj mora biti uzemljen. Nepotpuno uzemljenje može dovesti do strujnih udara. Ne 
spajajte žicu za uzemljenje na gasovod, vodovod, gromobran ili telefonsku žicu.

• Uvek isključite uređaj i prekinite napajanje kada uređaj nije u upotrebi duže vreme, kako bi se osigurala 
bezbednost. 

• Vodite računa da se daljinski upravljač i unutrašnja jedinica ne okvase ili da budu previše vlažni. U suprotnom, 
može dói do kratkog spoja.

• Ako je kabl za  napajanje oštéen, mora ga zameniti proizvođač ili serviser ili slično kvaliikovano lice.
• Ne isključujte glavni prekidač za napajanje tokom rada vlažnim  rukama. To može izazvati strujni udar.
• Nemojte koristiti utičnicu i za druge električne aparate. U suprotnom, može izazvati strujni udar, čak i požar i 

eksploziju.
• Uvek isključite uređaj i prekinite napajanje pre nego što izvršite bilo kakvo održavanje ili čiš́enje. U suprotnom, 

može dói do strujnog udara ili oštéenja.
• Ne vucite kabl za napajanje kada izvlačite utikač iz utičnice. Oštéenje kabla za napajanje izaziva ozbiljan strujni 

udar.
• Upozorenje da cevi povezane sa uređajem ne smeju da sadrže izvor plamena.
• Ne postavljajte klima uređaj na mesto gde ima zapaljivog gasa ili tečnosti. Udaljenost između njih treba da bude 

više od 1m. To može izazvati požar, pa čak i eksploziju.
• Nemojte koristiti tečno ili korozivno sredstvo za čiš́enje, obrišite klima uređaj vodom ili drugom tečnoš́u. To 

može izazvati strujni udar ili oštéenje uređaja.
• Ne pokušavajte sami da popravite klima uređaj. Nepravilne popravke mogu izazvati požar ili eksploziju. Obratite 

se kvaliikovanom serviseru za sve uslove servisiranja.
• Ne koristite klima uređaj za vreme oluje. Da bi se sprečila opasnost, potrebno je na vreme prekinuti napajanje.
• Ne stavljajte ruke ili predmete u dovode ili odvode vazduha. To može izazvati povrede ili oštéenje uređaja.
• Proverite da li je instalirani nosač čvrsto postavljen. Ako je oštéen, to može dovesti do pada uređaja i uzrokovati 

povredu.
• Ne blokirajte dovod ili odvod vazduha. U suprotnom, kapacitet hlađenja ili grejanja ́e oslabiti, čak i uzrokovati 

prestanak rada.
• Ne dozvolite da klima uređaj duva u pravcu grejača. U suprotnom to ́e dovesti do nepotpunog sagorevanja, 

što ́e izazvati trovanje.
• Uređaj se instalira u skladu sa državnim propisima o električnim instalacijama.
• Sigurnosni ventil protiv curenja gasa mora biti instaliran kako bi se izbegli mogúi električni udari.
• Ovaj proizvod sadrži luorovane gasove staklene bašte. 
• Curenje rashladnog sredstva doprinosi klimatskim promenama. 

Rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GWP) manje bi doprinelo globalnom 
zagrevanju od rashladnog sredstva s višim GWP-om, ako bi iscurilo u atmosferu. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GWP-om koj je jednak  [675]. To znači da ukoliko bi 1 kg rashladne tečnosti iscurio u atmosferu, uticaj 
na globalno zagrevanje bio bi [675] puta véi od 1 kg CO2, u periodu od 100 godina. Nikada ne pokušavajte da 
sami utičete na rad rashladnog uređaja ili da ga sami rastavite i uvek potražite pomó stručnog lica.

• Budite sigurni da ispod unutrašnje jedinice nema sledéih objekata: 
1. mikrotalasne rerne, péi i drugih vrúih predmeta. 
2. računari i drugi visoki elektrostatski uređaji. 
3.  utičnice koje se često koriste.

• Spojevi između unutrašnje i spoljašnje jedinice se ne smeju ponovo koristiti, osim ako se ne koristi nova cev.
• Speciikacija osigurača je odštampana na pločici, kao što je: 3.15A / 250V AC, itd.

 UPOZORENJE!
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• Ne otvarajte prozore i vrata na dugo dok klima uređaj radi. U suprotnom, kapacitet hlađenja ili grejanja ́e biti 
oslabljen.

• Nemojte stajati na vrhu spoljašne jedinice ili stavljati teške stvari na nju. To može izazvati telesne povrede ili 
oštetiti uređaj.

• Ne koristite klima uređaj u druge svrhe, kao što su sušenje odée, čuvanje hrane itd. 
• Ne dozvolite da hladan vazduh duva u vašem pravcu duže vremena. To ́e pogoršati vaše izičko stanje i izazvati 

zdravstvene probleme.
• Podesite odgovarajúu temperaturu. Preporučuje se da razlika u temperaturi između unutrašnje i spoljašnje 

temperature ne bude prevelika. Odgovarajúe podešavanje temperature može sprečiti rasipanje električne 
energije.

• Ako vaš klima uređaj nije opremljen kablom za napajanje i utikačem, u iksnom električnom vodu se mora 
instalirati protiveksplozivni prekidač, a razmak između kontakata ne sme biti manji od 3,0 mm.

• Ako je vaš klima uređaj stalno priključen na iksne žičane veze, u iksnim žičanim vezama treba instalirati uređaj 
za zaštitu od eksplozije (RCD) koji ima nominalnu radnu struju koja ne prelazi 30 mA.

• Krug napajanja treba da ima zaštitnik za propuštanje i prekidač za vazduh čiji kapacitet treba da bude viši od 1,5 
puta od maksimalne struje.

• Što se tiče ugradnje klima uređaja, molimo vas da pogledate dole navedene stavke u ovom priručniku.

• Unutar temperaturnog raspona navedenog u sledéoj tabeli, klima uređaj može prestati s radom i mogu se 
pojaviti druge nepravilnosti.

• Kada je temperatura previsoka, klima uređaj može da aktivira uređaj za automatsku zaštitu, tako da se klima 
uređaj može isključiti.

• Kada je temperatura preniska, razmenjivač toplote klima uređaja može se smrznuti, što dovodi do kapanja vode 
ili drugog kvara.

• Kod dugotrajnog hlađenja ili odvlaživanja sa relativnom vlažnoš́u iznad 80% (vrata i prozori su otvoreni), može 
dói do kondenzacije vode ili kapanja u blizini izlaza za vazduh.

• T1 i T3 se odnose na ISO 5151.

Upozorenje o odlaganju električnog otpada

Značenje simbola precrtane kante za smée: Ne odlažite električne uređaje kao 
nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena postrojenja za sakupljanje. Kontaktirajte 
lokalnu zvaničnu instituciju za informacije o dostupnim sistemima za prikupljanje otpada.                                                 
Ako se električni uređaji odlažu na deponije,  opasne materije mogu iscuriti u podzemne 
vode i úi u lanac ishrane, što ́e štetno uticati na vaše zdravlje. Kada zamenjujete stare 
uređaje novim, prodavac je zakonski obavezan da uzme vaš stari uređaj kako bi ga besplatno 
odložio. 

SMERNICE ZA UPOTREBU

Uslovi u kojima jedinica ne može normalno da radi        

Hlađenje
Spolja

>43°C (primeniti na T1)
>52°C (primeniti na T3)

Unutra <18°C

Grejanje
Spolja

>24°C
<-7°C

Unutra >27°C

 OPREZ!
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Napomene za grejanje

Napomene za isključivanje

Rukovanje u slučaju nužde 

Podešavanje smera protoka vazduha

Posebna opreznost

• Ventilator unutrašnje jedinice née početi da radi odmah nakon pokretanja grejanja kako bi se izbeglo 
ispuštanje hladnog vazduha.

• Kada je vani hladno i mokro, spoljašna jedinica ́e stvoriti mraz preko razmenjivača toplote koji ́e povéati 
kapacitet grejanja. Zatim ́e klima uređaj početi sa funkcijom odmrzavanja.

• Tokom odmrzavanja, klima uređaj ́e prestati sa grejanjem na oko 5-12 minuta.
• Tokom odmrzavanja može se pojaviti para koja izlazi iz spoljašne jedinice. To nije kvar, vé rezultat brzog 

odmrzavanja.
• Grejanje ́e se nastaviti nakon što se odmrzavanje završi.

• Kada je klima uređaj isključen, glavni kontroler ́e automatski odlučiti da li ́e se zaustaviti odmah ili nakon rada 
od nekoliko desetina sekundi sa nižom frekvencijom i nižom brzinom protoka vazduha.

• Ako se daljinski upravljač izgubi ili slomi, upotrebite reset 
dugme u slučaju nužde za rukovanje klima uređajem.

• Ako se ovo dugme pritisne sa isključenom jedinicom, 
klima uređaj ́e raditi u Auto režimu.

• Ako se ovo dugme pritisne sa uključenom jedinicom, 
klima uređaj ́e prestati da radi.   

1.  Koristite swing dugme na daljinskom upravljaču da biste 
podesili smer protoka vazduha gore-dole i levo-desno. Za 
detalje pogledajte uputstvo za upotrebu daljinskog upravljača.

2.  Za modele bez levo-desno swing funkcije, peraja se moraju 
ručno pomerati.

Napomena: Pomerite peraja pre nego što jedinica počne da 
radi, u protivnom ́ete povrediti prste. Nikada ne stavljajte ruku u 
dovod ili izlaz vazduha kada klima uređaj radi.

1. Otvorite prednji panel unutrašnje jedinice.
2.  Konektor (kao na slici) ne može dodirivati 

priključnu ploču i pozicioniran je kao što je 
prikazano na slici.

Reset dugme 

Konektor

Kabl 1

Kabl 2
Priključna ploča 
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NAZIVI SVAKOG POJEDINAČNOG DELA

Unutrašnja jedinica

Spoljašna jedinica

Rešetka dovoda 
vazduha

Panel

            Filter za 
vazduh

Otvor za vazduh

Daljinski upravljač

Prsten za 
zaštitu 
cevi

Reset dugme

Dovod vazduha   

         Izlaz vazduha
Ventilacioni otvor 

Kabl za napajanje   

Rešetka izlaza 
vazduha

Izlaz vazduha

Cev za 
povezivanje

Odvodna cev

Napomena: Sve slike u ovom priručniku su samo šematski dijagrami, izički proizvod je standard. Utikač, WIFI 
funkcija, funkcija negativnog jona, i vertikalna i horizontalna swing funkcija su opcionalne, u zavisnosti od modela.
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• Pre čiš́enja, klima uređaj se mora isključiti kao i struja na duže od 5 minuta, inače može dói do opasnosti od 
strujnog udara. 

• Ne vlažite klima uređaj, jer to može prouzrokovati strujni udar. Pazite da klima uređaj ne ispirate vodom ni pod 
kojim okolnostima.

• Isparljive tečnosti kao što su razređivač ili benzin mogu oštetiti kúište klima uređaja, stoga molimo da očistite 
kúište klima uređaja samo mekom suvom krpom ili vlažnom krpom i neutralnim deterdžentom.

• Prilikom upotrebe vodite računa o tome da redovno čistite ilter, kako biste sprečili da nakupljena prašina utiče 
na rad.    

Čišćenje panela

Čišćenje iltera za vazduh

Proverite pre upotrebe

Uklonite ilter za vazduh

Očistite ilter za vazduh

Postavite ilter

Kada je panel unutrašnje jedinice prljav, nežno ga očistite vlažnom krpom i mlakom vodom ne toplijom 40°C i ne 
uklanjajte panel dok ga čistite.

1. Koristite obe ruke da biste otvorili panel bočno sa obe strane u pravcu koji pokazuje strelica.
2. Oslobodite ilter za vazduh i uklonite ga.

Koristite usisivač ili vodu za ispiranje iltera, a ako je ilter jako prljav (npr. masna  prljavština), očistite ga toplom 
vodom (ispod 45 ° C) sa blagim rastvorom deterdženta, a zatim stavite ilter da se osuši na vazduhu.

1. Proverite da li su svi otvori za dovod i odvod vazduha blokirani.
2. Proverite da li postoji začepljenje na izlazu za vodu odvodne cevi i odmah ga očistite ukoliko ga ima.
3. Proverite da li je uzemljenje dobro postavljeno.
4. Proverite da li su baterije daljinskog upravljača instalirane i da li je napajanje adekvatno.
5.  Proverite da li je došlo do oštéenja na nosaču za montažu spoljašnje jedinice, a ako ih ima, molimo kontaktirajte 

naš lokalni servisni centar.

1. Vratite osušeni ilter obrnutim redosledom od uklanjanja, zatim zatvorite panel.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 UPOZORENJE!
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Održavanje nakon upotrebe

OTKLANJANJE PROBLEMA

1.  Isključite izvor napajanja klima uređaja, isključite glavni prekidač napajanja i izvadite baterije iz daljinskog 
upravljača.

2. Očistite ilter i telo jedinice.
3. Uklonite prašinu i prljavštinu sa spoljašnje jedinice.
4.  Proverite da li je došlo do oštéenja u nosaču za montažu spoljašnje jedinice, i ako ih ima, molimo kontaktirajte 

naš lokalni servisni centar.

Nemojte sami popravljati klima uređaj, jer pogrešno održavanje može prouzrokovati strujni udar ili požar ili 
eksploziju. Molimo vas da se obratite ovlaš́enom servisnom centru i dopustite stručnim licima da sprovedu 
održavanje, a provera sledéih stavki pre kontaktiranja radi održavanja može uštedeti vaše vreme i novac.

Pojava Otklanjanje problema

Klima uređaj ne radi.

• Možda postoji prekid napajanja.  →   Sačekajte da se napajanje povrati                     
• Možda utikač za napajanje nije čvrsto postavljen u  utičnici.  →  Proverite i čvrsto 

ga postavite.  
• Osigurač za napajanje neispravan.  →   Zamenite osigurač.
• Još uvek nije vreme aktiviranja. →  Sačekajte ili otkažite tajmer.

Klima uređaj ne radi 
odmah po gašenju.

• Ako se klima uređaj uključi odmah  nakon isključivanja  zaštitni prekidač ́e 
odložiti rad na 3 do 5 minuta.

 Klima uređaj prestaje 
da radi ubrzo pošto se 
uključi.

• Možda je dostigao podešenu temepraturu,  što je česta pojava. 
• Možda je u stanju odmrzavanja.  →   Automatski ́e se pokrenuti posle procesa 

odmrzavanja.
• Možda je podešen tajmer za gašenje.  →   Podestite tajmer.

Izduvava vazduh ali ne 
greje/hladi.

• Prekomerno nakupljanje prašine na ilteru, blokira ulaz i izlaz vazduha, i izuzetno 
mali ugao lopatica ́e uticati na efekat hlađenja i zagrevanja. →  Molimo očistite 
ilter, uklonite prepreke na ulazu i izlazu vazduha i regulišite ugao lopatica.

• Slab učinak hlađenja i grejanja uzrokovan je Otvaranjem vrata i prozora.  →  
Molimo vas zatvorite vrata, prozore, ventilacione otvore, itd.

• Funkcija pomónog grejanja nije uključena, što može dovesti do lošeg toplotnog 
efekta.  →   Uključite pomónu funkciju grejanja. (samo za modele sa funkcijom 
pomónog grejanja)

• Postavka režima nije ispravna, a postavke temperature i brzine izduvavanje 
nisu prikladne.  →  Molimo ponovo izaberite režim i podesite odgovarajúu 
temperaturu i brzinu izduvavanja.

Oséaju se neprijatni 
mirisi u unutrašnjoj 
jedinici.

• Sam klima uređaj nema nepoželjan miris. Ako ima mirisa, to može biti zbog  
nakupljanja mirisa u okolini.   →  Očistite ilter za vazduh ili aktivirajte funkciju 
čiš́enja.                  

Javlja se zvuk vode koja 
teče tokom rada klima 
uređaja.

• Kada se klima uređaj pokrene ili zaustavi, ili kada se kompresor pokrene 
ponekada se čuje zvuk kao da teče voda.  →  To je zvuk rashladnog sredstva, a 
ne kvar.

“Klik”zvuk se čuje 
tokom uključivanja i 
isključivanja.

• Zbog promene temperature, panel i ostali delovi nabreknu što stvara ovaj zvuk.  
→  To je normalno, nije kvar.

 OPREZ!
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Pojava Otklanjanje problema

Unutrašnja jedinica
proizvodi čudne 
zvukove.

• Zvuk ventilatora ili kompresora se uključuje ili isključuje.
• Kada se odmrzavanje pokrene ili prestane da radi, čuje se zvuk.  →  To je zbog 

toga što je rashladno sredstvo proticalo u obrnutom smeru. To nije kvar.
• Previše nakupljanje prašine u ilteru za vazduh unutrašnje jedinice može dovesti 

do stvaranja zvuka.  →  Na vreme očistite iltere za vazduh.
• Previše buke kada je uključen “Strong wind”.  →  Ovo je normalno, ako se oséate 

nelagodno, molimo Vas da deaktivirate funkciju “Strong wind”.

Ima kapi vode svuda 
po površini  unutrašnje 
jedinice.         

• Kada je vlažnost okoline visoka, kapi vode ́e se nakupiti oko izlaza vazduha ili 
panela, itd. → Ovo je uobičajena pojava.

• Produženo hlađenje u otvorenom prostoru proizvodi kapi vode. →  Zatvorite vrata 
i prozore.

• Premali ugao otvaranja peraja može rezultirati kapima vode na ulazu za vazduh. 
→ Povéajte ugao lopatica.

Tokom hlađenja 
unutrašnja jedinica se 
ponekada zamagli.

• Dešava se ponekad kada su temperatura i vlažnost visoki. → To je zato što 
se unutrašnji vazduh brzo hladi. Nakon što prođe neko vreme, unutrašnja 
temperatura i vlažnost ́e se smanjiti i magla ́e nestati.

U sledéim situacijama odmah prekinite sve operacije i napajanje i kontaktirajte naš servisni 
centar. 

• Čujete oštar zvuk ili oséate neugodan miris tokom rada.
• Došlo je do neuobičajenog zagrevanja kabla za napajanje i utikača.
• Jedinica ili daljinski upravljač nisu čisti ili sadrže vodu.
• Prekidač za vazduh ili prekidač za zaštitu od curenja često su isključeni.

VAŽNA OBAVEŠTENJA!

INSTRUKCIJE ZA INSTALACIJU

Provera prilikom raspakivanja

• Pre instaliranja, molimo kontaktirajte s lokalnim ovlaš́enim centrom za održavanje, a ukoliko jedinicu nije 
instalirao ovlaš́eni centar za održavanje, kvar možda née biti rešen usled neadekvatnog rukovanja.

• Klima uređaj mora biti instaliran od strane profesionalaca u skladu sa državnim pravilima o električnim 
instalacijama i ovim uputstvom.

• Nakon postavljanja mora se izvršiti testiranje curenja rashladnog sredstva. 
• Da biste premestili i instalirali klima uređaj na drugo mesto, kontaktirajte naš lokalni servisni centar.

• Otvorite kutiju i proverite klima uređaj u prostoru sa dobrom ventilacijom (otvorite vrata i prozor) i bez izvora 
plamena. 
Napomena: Operateri moraju da nose antistatičke uređaje.

• Neophodno je da stručno lice proveri da li negde curi rashladno sredstvo pre otvaranja kutije spoljne mašine; 
ukoliko postoji curenje, zaustavite proces otvaranja.

• Oprema za zaštitu od požara i antistatičke mere opreza moraju biti dobro pripremljene pre provere. Nakon toga 
proverite cevovod rashladnog sredstva da biste vidieli ima li tragova udara i da li je izgled zadovoljavajúi.
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Principi bezbednosti za ugradnju klima uređaja

Zahtevi za položaj montiranja

• Protivpožarni uređaj mora biti pripremljen pre ugradnje.
• Proveriti da li je instalacija provetrena (otvorite vrata i prozor)
• Izvori paljenja, pušenje i pozivanje nisu dozvoljeni na području sa R32 rashladnim sredstvom. 
• Antistatičke mere predostrožnosti potrebne za ugradnju klima uređaja, npr. nosite čistu pamučnu odéu i 

rukavice.
• Neka detektor curenja bude u radnom stanju tokom instalacije.
• Ako dođe do curenja rashladnog sredstva R32 tokom instalacije, odmah ́ete detektovati koncentraciju u 

zatvorenom okruženju dok ne dostigne siguran nivo. Ako curenje rashladnog sredstva utiče na rad klima 
uređaja, molimo vas da odmah prekinete rad, a klima uređaj se mora prvo usisati a potom vratiti u stanicu za 
održavanje.

• Držite električni aparat, prekidač za napajanje, utikač, utičnicu, visokotemperaturni izvor toplote i visoku 
statičnost daleko od područja ispod bočne strane unutrašnje jedinice.

• Klima uređaj treba postaviti na pristupačnom mestu za instalaciju i održavanje, bez prepreka koje mogu blokirati 
dovod ili izlaz vazduha unutrašnjih / spoljašnjih jedinica, a mora se držati i dalje od zapaljivih ili eksplozivnih 
izvora toplote.

• Ako prilikom ugradnje ili popravke klima uređaja priključni vod nije dovoljno dugačak, priključni vod se mora 
zameniti priključnim vodom originalne speciikacije; produženje voda nije dozvoljeno.

• Upotrebite novu priključnu cev, osim ako je niste nastavili.

• Izbegavajte mesta zapaljivog ili eksplozivnog curenja gasa ili tamo gde ima jako agresivnih gasova. 
• Izbegavajte mesta koja su izložena jakim električnim / magnetnim poljima.
• Izbegavajte mesta koja su izložena buci i rezonanciji.
• Izbegavajte teške prirodne uslove (npr.velika čađavost, jak peščani vetar, direktna sunčeva svetlost ili izvori 

toplote visoke temperature).
• Izbegavajte mesta koja su na dohvatu dece.
• Skratite vezu između unutrašnje i spoljašnje jedinice.
• Izaberite mesto koje je lako izvršiti servis i druge popravke i gde je ventilacija dobra.
• Spoljašna jedinica se ne sme postaviti na mestu koje bi moglo da zauzme prolaz, stepenište, izlaz, požarni izlaz, 

modnu pistu ili bilo koji drugi javni prostor.
• Unutrašnja jedinica mora biti postavljena što je dalje mogúe od vrata i prozora suseda, kao i što dalje od biljaka 

i cvéa.

Pregled instalacionog okruženja
• Proverite pločicu sa natpisom spoljašne jedinice da biste se uverili da je rashladno sredstvo R32.
• Proverite površinu prostorije. Prostor ne sme biti manji od korisnog prostora (5m2) koji je naveden u speciikaciji. 

Spoljašna jedinica mora biti postavljena na dobro osvetljenom mestu.
• Proverite instalaciono okruženje: R32 née biti instaliran u zatvorenom prostoru zgrade.
• Kada koristite električnu bušilicu kako biste napravili rupe u zidu, prvo proverite da li postoji prethodno ukopan 

cevovod za vodu, struju i gas. Predlaže se upotreba rezervisanog otvora na vrhu zida.

Zahtevi za montažnu strukturu
• Montažni stalak mora da zadovolji relevantne državne ili industrijske standarde u pogledu čvrstóe sa 

nerđajúim površinama za zavarivanje i povezivanje.
• Montažni stalak i njegova nosiva površina moraju biti sposobni da izdrže minimum četvorostruku težinu jedinice, 

ili 200 kg.
• Montažni stalak spoljašne jedinice mora biti pričvrš́en pomóu ekspanzionog šrafa.
• Obezbedite sigurnu instalaciju, bez obzira na vrstu zida na koji se jedinica instalira, kako biste sprečili 

potencijalni pad koji bi mogao da naudi ljudima.
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Zahtevi za rad visini

Zahtevi za uzemljenje

Sigurnosni zahtevi za električne instalacije

• Prilikom izvođenja instalacije na 2m ili više iznad osnovnog nivoa, sigurnosni pojasevi se moraju nositi kao i 
konopci dovoljne čvrstóe moraju biti sigurno pričvrš́eni na spoljašnu jedinicu, kako bi se sprečio pad koje bi 
mogao prouzrokovati povrede ili smrt, kao i gubitak imovine.

• Klima uređaj je električni uređaj I klase i mora se obezbediti  pouzdano uzemljenje.
• Ne povezujte žicu za uzemljenje na cev za gas, vodovod, gromobran, telefonsku liniju ili kolo koje je slabo 

uzemljeno.
• Žica za uzemljenje je posebno projektovana i ne sme se koristiti u druge svrhe, niti se pričvrš́uje uobičajenim 

šrafom.
• Prečnik kabla za povezivanje treba preporučiti prema uputstvu za koriš́enje, kao i terminalni tipa O koji 

zadovoljava lokalne standarde (unutrašnji prečnik terminala tipa O treba da odgovara veličini šrafa jedinice, ne 
više od 4,2 mm). Nakon ugradnje, proverite da li su šrafovi dobro pričvrš́eni i da nema opasnosti od otpuštanja.

• Budite sigurni da za klima uređaj koristite adekvatan napon i utičnicu za napajanje, a prečnik kabla za napajanje 
mora da bude u skladu sa državnim propisima.

• Kada je maksimalna struja klima uređaja ≥16A, mora se koristiti prekidač za vazduh ili prekidač za zaštitu od 
curenja opremljen zaštitnim uređajima.

• Radni opseg je 90% -110% lokalnog nazivnog napona. Ali bez kvara u napajanju, električnog udara ili požara. 
Ako je napon nestabilan, preporučuje se povéanje regulatora napona.

• Minimalni razmak između klima uređaja i zapaljivih predmeta je 1,5 m.
•  Kabl za povezivanje povezuje unutrašnje i spoljašnje jedinice. Prvo morate odabrati pravu veličinu kabla pre 

pripreme za povezivanje.
• Tipovi kablova: spoljašnji kabl za napajanje: H07RN-F ili H05RN-F;   interkonekcioni kabl: H07RN-F ili H05RN-F;
• Minimalna površina preseka kabla za napajanje i kabla za povezivanje.

• Potrebna veličina kabla za povezivanje, kabla za napajanje, osigurača i prekidača je određena maksimalnom 
strujom uređaja. Maksimalna struja je naznačena na pločici koja se nalazi na bočnoj ploči jedinice. Pogledajte 
ovu pločicu da biste izabrali odgovarajúi kabl, osigurač ili prekidač.

• Napomena: Broj jezgra kabla se odnosi na detaljni dijagram ožičenja na jedinici koju ste kupili.

Uređaj 
Ampera (A)

AWG

10 18

13 16

18 14

25 12

30 10

40 8

Nominalna struja  
uređaja  (A)

Površina nominalnog 
preseka (mm2)

>3 i ≤ 6 0.75

>6 i ≤10 1

>10 i ≤16 1.5

>10 i ≤16 2.5

>10 i ≤16 4

>10 i ≤16 6

Severna  Amerika Ostali regioni 
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Ostalo

Sadržaj pakovanja

• Način povezivanja klima uređaja i kabla za napajanje i metoda međusobnog povezivanja svakog nezavisnog 
elementa podležu šemi povezivanja postavljenoj na mašini.

• Model i nazivna vrednost osigurača moraju biti napisani sito štampom na odgovarajúem kontroleru ili ulošku 
osigurača.

Naziv Količina Jed.

Ununtrašnja jedinica 1 set

Daljinski upravljač 1 kom

Baterije (7#) 2 kom

Uputstvo 1 set

Odvodna cev 1 kom

Naziv Količina Jed.

Spoljašnja jedinica 1 set

Cev za povezivanje 
(opciono)

2 kom

Plastična traka 1 rolna

Prsten za zaštitu cevi 1 kom

Cement (kit) (opciono) 1 paket

Sadržaj pakovanja za unutrašnju jedinicu Sadržaj pakovanja za spoljašnju jedinicu 

NAPOMENA: Sva dodatna oprema trebalo bi da odgovara pakovanju i ako postoji razlika, molimo vas za 
razumevanje.

INSTALACIJA UNUTRAŠNJE JEDINICE

Crtež dimenzija instalacije unutrašnje jedinice

Prostor do plafona

Prostor do poda

Prostor do zidaProstor do zida 

15cm izmad

20cm iznad20cm iznad

200-260cm



283

SRB

Montažna ploča 

Zidni otvor 

Put cevovoda

1.  Zid za ugradnju unutrašnje jedinice mora biti tvrd i čvrst, 
kako bi se sprečile vibracije.

2.  Koristite šraf tipa “+” da pričvrstite ploču za zid, 
horizontalno montirajte ploču za instaliranje, i osigurajte 
bočnu horizontalu i uzdužnu vertikalu.

3.  Nakon instalacije rukom povucite ploču za instaliranje, kako 
biste proverili da li je čvrsta.

1.  Napravite otvor električnim čekíem ili vodenom bušilicom 
na unapred određenom položaju na zidu za cevovode, koji 
́e nagnuti prema van za 5° -10°.

2.  Da bi se cevovode i kablove koji prolaze kroz zid zaštitili 
od oštéenja, kao i od glodara koji se mogu naseliti u 
šupljem zidu, ugradíe se zaštitni prsten za cev i zapečatiti 
cementom.

Napomena: Obično zidni otvor je Ø> 60mm ~ Ø> 80mm.
Izbegavajte ranije postavljene električnu žicu i tvrdi zid 
prilikom izrade otvora.

1.  U zavisnosti od položaja jedinice, cevovodi mogu biti postavljeni postrance sa leve ili desne strane (slika 1), ili 
vertikalno od pozadi (slika 2) (zavisno od dužine cevi unutrašnje jedinice). U slučaju bočnog polaganja, odséi 
reznu ploču na suprotnoj strani.

Pipe protection 
ring

Cev za povezivanje 
Odvodna cev  i 
kablovi

Cev za povezivanje      
Odvodno crevo   
 i kablovi

Priprema materijala 

slika  2

Putty

slika  1
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Priključak odvodne cevi

Zategnite cev

1.  Uklonite iksni deo da biste izvukli cev unutrašnje jedinice iz kúišta. Zavrnite rukom šestougaonu maticu sa leve 
strane jedinice.

2.   Spojite priključnu cev na unutarašnju jedinicu: 
Usmerite je ka centru cevi, zategnite konusnu maticu prstima, a zatim zategnite konusnu maticu moment ključem, 
pravac je prikazan na dijagramu desno. Moment ključ je prikazan u tabeli. 
Napomena: Pre instalacije pažljivo proverite da li postoji bilo kakvo oštéenje spojeva. Spojevi se ne mogu 
ponovo upotrebljavati, osim nakon ponovnog spajanja cevi.

1.  Koristite izolacioni rukavac da omotate spojni deo 
unutrašnje jedinice i priključne cevi, a zatim koristite 
izolacioni materijal za obmotavanje i zaptivanje izlolacione 
cevi kako bi se sprečilo stvaranje kondenzata vode na mestu 
spajanja.

2.  Povežite odvod za vodu sa odvodnim cevima i ispravite 
kablove i crevo za odvod. 

3.  Koristite plastične vezice za kablove da biste omotali  spojne 
cevi, kablove i odvodno crevo. Nagnite cev nadole.

Veličina cevi (mm) Obrni moment (Nm)

ɸ6 / ɸ6. 35 15 ~ 88

ɸ9 / ɸ9. 52 35 ~ 40

ɸ12 / ɸ12.7 45 ~ 60

ɸ15.88 73 ~ 78

ɸ19.05 75 ~ 80

Tabela stezanja obrtnog momenta

Cev unutrašnje 
jedinice  

Ključ za matice Moment ključ

Priključna cev 
odvodno crevo i 
kablovi

Plastična 
traka

Konusni 
zavrtanj      

Cev za 
povezivanje

Fiksiranje unutrašnje jedinice
1.  Okačite unutrašnju jedinicu na ploču za montiranje, i 

pomerite jedinicu sa leve na desnu stranu kako bi se 
osiguralo da je kuka pravilno postavljena na ploči za 
montiranje.

2.  Gurnite prema donjoj levoj i gornjoj desnoj strani jedinice 
prema ploči za montiranje, dok kuka ne ulegne u slot i 
začuje se “klik”.
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Dijagram el. instalacija
•  Ako je vaš klima uređaj opremljen kablom za povezivanje, kablovi unutrašnje jedinice su fabrički povezani, nema 

potrebe za povezivanjem.
• Ako kabl za povezivanje nije obezbeđen, potrebno je povezivanje.

Nakon instalacije, proverite:
1. Da li su šrafovi dobro pričvrš́eni, i nema opasnosti od otpuštanja. 
2. Priključak ploče za prikazivanje bez obzira da li je postavljen na pravo mesto i ne dodiruje ploču terminala.
3. Da li je poklopac kontrolne kutije dobro zatvoren.

Ako postoji konektor, 
povežite direktno.

Konstantna brzina

Spoljašna jedinica

Spoljašna jedinica

Spoljašna jedinica

Spoljašna jedinica

Promenljiva brzina Konektor

NAPOMENA:
Ovaj priručnik obično uključuje režim instalacija za različite vrste klima uređaja. Ne možemo isključiti mogúnost da 
neki posebni tipovi dijagrama instalacija nisu uključeni.
Dijagram je samo referenca. Ako se proizvod razlikuje od ove šeme instalacija, pogledajte detaljnu šemu 
električnih instalacija na uređaju koji ste kupili.
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Povežite spoljašnju jedinicu sa priključnom cevi: Usmerite kontra-
navrtanj spojne cevi na sigurnosni ventil i zategnite konusnu maticu 
prstima. Zatim zategnite konusnu maticu moment ključem. 
Kada se cevovod produžava, potrebno je dodati dodatnu količinu 
rashladnog sredstva, tako da se ne ugrozi rad klima uređaja.

Napomena:  1. Ova tabela je samo referenca.
2. Spojevi se née ponovo koristiti ukoliko se ne zavare.
3. Posle instalacije, proverite da li je poklopac sigurnosnog ventila dobro iksiran.

POSTAVLJANJE SPOLJAŠNJE JEDINICE GAS R32
Dimenzioni crtež instalacije spoljašnje jedinice

Instalirajte priključnu cev

Zavrtanj spoljašnje instalacione jedinice

Prostor pre prve prepreke

Prostor pre prve prepreke

Prostor pre prve prepreke

Strana sa koje vazduh izlazi

Strana sa koje vazduh 
izlazi

50
cm

 iz
na

d

50cm iznad30cm iznad

200cm izn
ad

10cm
 izn

ad

Leva instalaciona 
strana      

Desna instalaciona 
strana

Dovod vazduha

Izlaz vazduha

Veličina spoljašnje jedinice 
W1(W2) x H x D (mm)

A (mm) B (mm)

665(710)x420x280 430 280

600(645)x485x260 400 290

660(710)x500x240 500 260

700(745)x500x255 460 260

730(780)x545x285 540 280

760(810)x545x285 540 280

790(840)x550x290 545 300

800(860)x545x315 545 315

800(850)x590(690)x310 540 325

825(880)x655x310 540 335

900(950)x700x350 630 350

900(950)x795x330 535 350

970(1044)x803x395 675 409

Dužina 
cevovoda

Količina rashladnog sredstva koje 
se dodaje Količina rashladnog 

sredstva po jedinici
5M Nije potrebno

5-15M
CC12000Btu 16g/m 1 kg

CC18000Btu 24g/m 2 kg

Priključna 
cev

Cev za tečnost

Cev za gas

Ključ za matice

Poklopac 
sigurnosnog 
ventila

Konus.
navrtanj 

Zaporni 
ventil
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1. Olabavite zavrtnje i uklonite poklopac E-delova sa jedinice.
2.  Spojite kablove, odnosno odgovarajúe unutrašnje delove priključne 

ploče spoljašnje jedinice, (pogledajte šemu instalacije) i ako ima 
signala iz utičnice, samo izvedite spojnicu.

3.  Žica za uzemljenje: izvadite vijak za uzemljenje iz električnog nosača, 
povežite kraj žice za uzemljenje na vijak za uzemljenje i zavijte ga u 
otvor za uzemljenje

Postavljanje spoljašnje jedinice
Instalacija

Dijagram instalacije

Konstantna brzna

Konektor

Ako postoji konektor, povežite ga direktno.

NAPOMENA:
• Ovo uputstvo obično sadrži režim ožičenja za različite vreste klima uređaja. Ne možemo isključiti mogúnost da 

neki posebni tipovi dijagrama instalacije nisu prikazani.
• Ovaj dijagram je samo referenca. Ako postoje razlike u dijagramima, molimo vas da pratite detaljni dijagram koji 

ste dobili sa jedinicom koju ste kupili.

Promenljiva brzina

Ka unutrašnjoj 
jedinici            

Ka unutrašnjoj 
jedinici            

Ka unutrašnjoj 
jedinici            

Ka unutrašnjoj 
jedinici            

Ka napajanju               

Ka napajanju               

Ka napajanju               

Ka napajanju               

E – delovi poklopca
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Vakumiranje (Gas R32)
Ekskluzivna R32 pumpa za rashladno sredstvo mora se koristiti za izradu vakuuma shladnog 
sredstva R32.
Pre nego što počnete sa radom na klima uređaju, uklonite poklopac 
sigurnosnog ventila (ventila za gas i tečnost) i nakon toga ga ponovo 
zategnite (da biste sprečili potencijalno curenje vazduha).
1.  Da biste sprečili curenje vazduha i prolivanje, zategnite sve 

spojne matice svih cevi.
2.  Spojite sigurnosni ventil, crevo za punjenje, razvodni ventil i 

vakuumsku pumpu.
3.  Potpuno otvorite ručku Lo na razvodnom ventilu i primenite 

vakuum najmanje 15 minuta i proverite da li je vakuumska 
masa očitana -0.1 MPa (-76cmHg).

4.  Nakon primene vakuuma, potpuno otvorite sigurnosni 
ventil šestougaonim ključem.

5.  Proverite da li vazduh ne curi iz unutrašnjih i spoljašnjih 
priključaka.

Merač jedinjenja
-76cmHg

Merač 
pritiska
Razvodni 
ventil
Hi ručka

Crevo za 
punjenje

Vakuumska 
pumpa

Sigurnosni ventil          
(ventil za gas)

Sigurnosni ventil          
(ventil za tečnost)

Crevo za 
punjenje

Lo ručka

Kondenzaciona drenaža na otvorenom (samo za toplotnu pumpu)

PROVERA NAKON INSTALACIJE I PROBNI RAD                        

Provera posle instalacije                                                              

Kada se uređaj zagreva, voda za kondenzaciju i voda za 
odmrzavanje mogu biti pouzdano propuštene kroz odvodno 
kúište.

Instalacija:
Ugradite spoljno odvodno koleno u Ø 25 otvor na osnovnoj ploči, 
i spojte crevo za odvod na koleno, tako da se otpadna voda koja se 
formira u spoljašnjoj jedinici može ispustiti do odgovarajúe ploče.

Provera električne sigurnosti
1. Da li je napon napajanja odgovarajúi.
2. Da li postoji bilo kakva neispravna ili propuštena veza u svakoj od žica za napajanje, signal i uzemljenje.
3. Da li je žica za uzemljenje klima uređaja čvrsto uzemljena.

Provera instalacione sigurnosti
1. Da li je instalacija bezbedna.
2. Da li je odvod vode neometan.
3. Da li su ožičenje i cevovodi pravilno instalirani.
4. Proverite da u uređaju nije ostalo neko strano telo ili alat.
5. Proverite da li je cevovod rashladnog sredstva dobro zaštíen.

Ispitivanje curenja rashladnog sredstva
U zavisnosti od načina instalacije, sledéi metodi se mogu koristiti za proveru sumnjivog curenja, na područjima 
kao što su četiri spoja spoljašnje jedinice i jezgra sigurnosnog ventila i t-ventila:
1.  Metoda mehuría: Nanesite sprejom ravnomerni sloj sapunice na potencijalnu tačku curenja i pažljivo 

posmatrajte mehuríe.
2.  Instrumentna metoda: Proveriti curenje tako što ́ete usmeriti sondu detektora curenja prema uputstvu za 

potencijalne tačke curenja.
Napomena: Pre provere curenja proverite da li je ventilacija dobra.

Chassis
Outdoor drain elbow
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Test rada
Priprema testa rada:
• Proverite da li su svi cevovodni i priključni kablovi dobro povezani. 
• Potvrdite da su vrednosti gasa na strani tečnosti potpuno otvorene. 
• Povežite kabl za napajanje sa nezavisnom mrežnom utičnicom.
• Stavite baterije u daljinski upravljač.
Napomena: Pre testiranja proverite da li je ventilacija dobra.

Metoda testa rada:
1. Uključite napajanje i pritisnite dugme ON / OFF na daljinskom upravljaču da biste pokrenuli klima uređaj.
2.  Daljinskim upravljačem izaberite COOL, HEAT (nije dostupan na modelima samo za hlađenje), SWING i druge 

načine rada i pogledajte da li je rad dobar.

NAPOMENE O ODRŽAVANJU

Neophodne kvaliikacije servisera 

Kontrola na licu mesta

Pažnja: Za održavanje ili odlaganje, molimo kontaktirajte ovlaš́ene servisne centre. Održavanje od strane 
nekvaliikovane osobe može dovesti do opasnosti.
Napunite klima uređaj rashladnim sredstvom R32 i održavajte klima uređaj u skladu sa zahtevima proizvođača. Ovo 
poglavlje se uglavnom fokusira na posebne zahteve održavanja za uređaj sa R32 rashladnim sredstvom. Zatražite 
od servisera da pročita priručnik za tehničke usluge nakon prodaje za detaljne informacije.

1.  Potebna je posebna obuka uz uobičajene procedure za popravku rashladne opreme kada je u pitanju oprema 
sa zapaljivim rashladnim sredstvima. U mnogim zemljama, ovu obuku sprovode državni centri za obuku koji 
su akreditovani za obuku servisera o relevantnim državnim standardima stručnosti koji su verovatno sadržani u 
zakonodavstvu. Postignute kvaliikacije treba da budu dokumentovane odgovarajúim sertiikatom.

2.  Održavanje i popravka klima uređaja moraju se vršiti prema metodi koju je preporučio proizvođač. Ukoliko su 
potrebni drugi stručnjaci za pomó u održavanju i popravci opreme, to treba obaviti pod nadzorom lica koja 
imaju kvaliikaciju za popravku klima uređaja opremljenog  zapaljivim rashladnim sredstvom.

Bezbednosna kontrola se mora sprovesti pre održavanja opreme sa R32 rashladnim sredstvom kako bi se 
osiguralo da je rizik od požara sveden na minimum. Proverite da li  je mesto dobro provetreno, da li je antistatička 
i protivpožarna oprema savršena. Prilikom održavanja rashladnog sistema, pridržavajte se sledéih mera 
predostrožnosti pre rada  sa sredstvom.

Procedure rada
1.  Radna površina: 

Serviseri i druga lica koja rade u lokalnoj oblasti treba da dobiju uputstva o prirodi posla koji se obavlja. Treba 
izbegavati rad u zatvorenim prostorima. Područje oko radnog prostora treba da bude odvojeno. Kontrolom 
zapaljivog materijala osigurajte da su uslovi unutar područja bezbedni.

2.  Provera prisustva rashladnog sredstva: 
Područje se mora proveriti odgovarajúim detektorom rashladnog sredstva pre i za vreme rada, kako bi se 
osiguralo da serviser bude svestan potencijalno toksičnih ili zapaljivih atmosfera. Uverite se da je oprema za 
detekciju curenja koja se koristi pogodna za upotrebu sa svim primenljivim rashladnim sredstvima, tj. ne stvara 
iskre, adekvatno zapečáena ili sigurna.

3.   Prisustvo aparata za gašenje požara: 
Ako se bilo koji rad na vrúini mora obaviti na rashladnoj opremi ili bilo kojem delu, na raspolaganju je 
odgovarajúa oprema za gašenje požara. Uvek držite suvi prah ili CO2 aparat za gašenje požara u blizini zone 
punjenja.

4.  Nema izvora paljenja:  
Nijedno lice koje obavlja radove u vezi sa rashladnim sistemom koji uključuje popravku cevovoda ne sme koristiti 
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Pregled kabla

Provera curenja rashladnog sredstva R32

Proverite da li se kabl istrošio, ima li koroziju, previsok napon, vibracije i proverite da li postoje oštre ivice i drugi 
štetni efekti u okruženju. Prilikom pregleda, treba uzeti u obzir uticaj starenja ili kontinuirane vibracije kompresora i 
ventilatora.

Napomena: Proverite curenje rashladnog sredstva u okruženju gde nema potencijalnih izvora paljenja. Nije 
potrebna halogena sonda (ili bilo koji drugi detektor koji koristi za otvoreni plamen).

Metoda detekcije curenja:
Za sisteme sa rashladnim sredstvom R32, na raspolaganju je elektronski instrument za otkrivanje curenja i detekciju 
curenja ne bi trebalo vršiti u okolini sa rashladnim sredstvom. Pobrinite se da detektor curenja ne postane 
potencijalni izvor paljenja i da je primenjiv na izmerenu rashladnu tečnost. Detektor curenja mora biti podešen na 
minimalnu koncentraciju zapaljivog goriva (procenat) rashladnog sredstva. Kalibrirajte i podesite odgovarajúu 
koncentraciju gasa (ne više od 25%) sa upotrebljenim rashladnim sredstvom.
Tečnost koja se koristi za detekciju curenja je primenljiva na véinu rashladnih sredstava. Ali ne koristite hloridne 
rastvarače da biste sprečili reakciju između hlora i rashladnih sredstava i korozije bakarnih cevovoda.
Ako sumnjate na curenje, uklonite svu vatru sa mjesta događaja ili ugasite vatru. Ako je mesto curenja potrebno 
zavariti, onda sve rashladne materijale treba vratiti, ili izolovati sve rashladne tečnosti dalje od mesta curenja 
(koristéi sigurnosni ventil). Pre i tokom zavarivanja, koristite OFN za prečiš́avanje celog sistema.

bilo kakve izvore paljenja na takav način koji može dovesti do opasnosti od požara ili eksplozije. Svi mogúi 
izvori paljenja, uključujúi pušenje cigareta, treba da budu dovoljno udaljeni od mesta instalacije, popravke, 
uklanjanja i odlaganja, tokom kojih rashladno sredstvo može biti ispušteno u okolni prostor. Pre nego što se 
počne sa radom, područje oko opreme treba pregledati kako bi se osiguralo da nema zapaljivih opasnosti ili 
rizika paljenja. Znak ‘Zabranjeno pušenje’  treba da bude postavljen.           

5.  Provetren prostor (otvorite vrata i prozor): 
Uverite se da je prostor na otvorenom ili da li je adekvatno provetren pre nego što se izvedu bilo kakvi radovi 
sa visokom temperaturom. Vetrite prostor tokom celog perioda rada. Ventilacija bi trebalo da bezbedno rasprši 
oslobođeno rashladno sredstvo i izbaci ga napolje u atmosferu.

6.  Provera opreme za hlađenje: 
Ukoliko se menjaju električne komponente, one moraju biti u skladu sa namenom i sa ispravnom speciikacijom. 
U svakom trenutku se moraju poštovati uputstva proizvođača o održavanju i servisiranju. Ako ste u nedoumici, 
konsultujte tehničku službu proizvođača. Sledée provere se primenjuju na postrojenjima koja koriste zapaljive 
rashladne tečnosti: 
• Količina punjenja je u skladu sa veličinom prostorije unutar koje su postavljeni delovi rashladnog sredstva. 
• Mašine i ispusti za ventilaciju rade adekvatno i ne ometaju se. 
• Ako se koristi indirektni rashladni krug, sekundarni krug se proverava na prisustvo rashladnog sredstva. 
• Rashladne cevi ili komponente se instaliraju na mestu gde je malo verovatno da ́e biti izložene bilo kojoj 
supstanci koja može da korodira komponente koje sadrže rashladno sredstvo, osim ako su komponente 
konstruisane od materijala koji su inherentno otporni na korodiranje ili su na odgovarajúi način zaštíeni od 
korozije.

7.  Provera električnih uređaja: 
Popravke i održavanje električnih komponenti uključuju sigurnosne provere i procedure provere komponenti. 
Ako postoji greška koja bi mogla ugroziti bezbednost, onda se na strujni krug ne priključuje električni napon dok 
se greška ne reši na zadovoljavajúi način. Ako se greška ne može odmah ispraviti, ali je potrebno nastaviti sa 
radom, mora se koristiti odgovarajúe privremeno rešenje. Sve ́e biti prijavljeno vlasniku opreme, tako da sve 
strane budu o svemu obaveštene. 
Početne provere bezbednosti obuhvataju: 
• Kondenzatori su ispražnjeni: to se mora obaviti na bezbedan način kako bi se izbegla mogúnost iskrenja. 
• Prilikom punjenja, obnavljanja ili čiš́enja sistema ne treba izlagati električne komponente i instalacije. 
• Održavajte kontinuitet uzemljenja.
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Uklanjanje i vakuumsko pumpanje
1. Pobrinite se da nema izvora paljenja blizu izlaza vakuumske pumpe i da je ventilacija dobra.
2.  Održavanje i druge operacije rashladnog kruga obavljaju se u skladu sa opštom procedurom, ali ključne su 

sledée najbolje operacije koje su vé uzele u obzir zapaljivost. Pratite sledée procedure: 
• Uklonite rashladno sredstvo. 
• Dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima. 
• Evakuacija. 
• Ponovo dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima. 
• Izrežite ili zavarite cevovod

3.  Rashladno sredstvo treba vratiti u odgovarajúi rezervoar za skladištenje. Sistem bi trebalo da se pročisti azotom 
bez kiseonika da bi se osigurala bezbednost. Ovaj proces ́e možda morati da se ponovi nekoliko puta. Ova 
operacija se ne sme izvoditi pomóu komprimiranog vazduha ili kiseonika. 

4.  Procesom duvanja, sistem se puni u anaerobni azot da bi se dostigao radni pritisak pod vakuumskim stanjem, 
zatim se u atmosferu emituje azot bez kiseonika, i na kraju vakuumizuje sistem. Ponovite ovaj postupak dok 
se sve rashladne tečnosti u sistemu ne očiste. Posle završnog punjenja anaerobnog azota, ispustite gas u 
atmosferski pritisak, a zatim sistem može biti zavaren. Ova operacija je neophodna za zavarivanje cevovoda.

Procedure za punjenje rashladnih sredstava 

Odlaganje i oporavak                                

Kao dodatak opštoj proceduri, potrebno je ispoštovati sledée zahteve:
- Uverite se da nema kontaminacije između različitih rashladnih sredstava kada koristite uređaj za punjenje 
rashladnog sredstva. Cevovod za punjenje rashladnih tečnosti treba da bude što krái da bi se smanjio zaostatak 
rashladnog sredstva u njemu.
- Rezervoari za skladištenje treba da ostanu vertikalni.
- Uverite se da su rešenja za uzemljenje vé preuzeta pre nego što se rashladni sistem napuni rashladnim 
sredstvima.
- Nakon završetka punjenja (ili kada još nije završeno), obeležite znak na sistemu.
- Pazite da ne prepunite rashladno sredstvo.

Odlaganje
Pre ove procedure, tehničko osoblje mora biti detaljno upoznato sa opremom i svim njenim karakteristikama, 
i sprovesti preporučenu praksu za sigurno sklapanje rashladnog sredstva. Za recikliranje rashladnog sredstva, 
analizirati rashladno sredstvo i uzorke ulja pre rada. Obezbedite potrebnu snagu pre testiranja.
1. Upoznajte opremu i rad. 
2. Isključite napajanje.
3.  Pre nego što sprovedete ovaj proces, morate biti sigurni: 

• Ako je potrebno, rad mehaničke opreme treba da olakša rad rezervoara za rashladno sredstvo. 
• Sva lična zaštitna oprema je eikasna i mora se pravilno koristiti. 
• Celokupan proces popravke treba da se sprovodi pod rukovodstvom kvaliikovanog osoblja. 
• Popravka opreme i rezervoara treba da bude u skladu sa relevantnim državnim standardima.

4. Ako je mogúe, sistem za hlađenje treba usisati.
5.  Ako se stanje vakuuma ne može postíi, trebalo bi da uklonite rashladno sredstvo iz svakog dela sistema.
6. Pre početka popravke, trebalo bi da se uverite da je kapacitet rezervoara dovoljan.
7. Pokrenite proces i koristite opremu za oporavak prema uputstvima proizvođača.
8.  Nemojte puniti rezervoar do punog kapaciteta (zapremina ubrizgavanja tečnosti ne prelazi 80% zapremine 

rezervoara).
9. Čak i ako je trajanje kratko, ne sme da pređe maksimalni radni pritisak rezervoara.
10.  Nakon završetka punjenja rezervoara i završetka procesa rada, morate se pobrinuti da se rezervoar i oprema 

brzo uklone i da se zatvore svi ventili.
11.  Nije dozvoljeno da se vráena rashladna sredstva ubrizgavaju u drugi sistem pre nego što se pročiste i testiraju.
Napomena: Identiikacija se mora izvršiti nakon što se uređaj ukloni i rashladna sredstva evakuišu. Identiikacija 
treba da sadrži datum i odobrenje. Obratite pažnju na činjenicu da identiikacija na uređaju može sadražati 
zapaljive supstance.
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Oporavak:
1.  Čiš́enje rashladnog sredstva u sistemu je potrebno prilikom popravljanja ili odlaganja uređaja. Preporučuje se 

potpuno uklanjanje rashladnog sredstva.
2.  Prilikom punjenja rashladnog sredstva u rezervoar možete koristiti samo poseban rezervoar za rashladno 

sredstvo. Proverite da li kapacitet rezervoara odgovara količini ubrizgavanja rashladnog sredstva u celom 
sistemu. Svi rezervoari koji se koriste za oporavak rashladnih sredstava moraju imati identiikaciju rashladnog 
sredstva (tj. rezervoar za hlađenje). Rezervoari za skladištenje moraju biti opremljeni ventilima za smanjenje 
pritiska i kuglastim ventilima i moraju biti u dobrom stanju. Ako je mogúe, prazne rezervoare treba ukloniti i 
držati na sobnoj temperaturi pre upotrebe.

3.  Opremu za oporavak treba održavati u dobrom radnom stanju i upoznati se sa uputstvima za rukovanje 
opremom za lak pristup. Oprema bi trebalo da bude pogodna za oporavak R32 rashladnih sredstava. Pored 
toga, trebalo bi da postoji kvaliikovani aparat za vaganje koji se može koristiti. Crevo treba da bude povezano 
sa odvojivim spojnim priključkom i treba ga održavati. Pre upotrebe opreme za oporavak proverite da li je u 
dobrom stanju i da li možete njome sprovesti savršeno održavanje. Proverite da li su  električni delovi zaptiveni, 
kako bi se sprečilo curenje rashladnog sredstva i izbegao požar. Ako imate bilo kakvo pitanje, molimo da se 
obratite proizvođaču.

4.  Oporavljeno rashladno sredstvo mora biti skladišteno u odgovarajúe kontejnere i sa priloženom uputstvom 
za transport vráeno proizvođaču rashladnog sredstva. Ne mešajte rashladno sredstvo u opremi za oporavak, 
posebno ne u rezervoaru.

5.  Prostor koji se koristi za transport R32 rashladnog sredstva ne može biti zatvoren u procesu transporta. Ako je 
potrebno, preduzmite antielektrostatičke mere u procesu transporta. U procesu transporta, utovara i istovara 
potrebno je preduzeti neophodne zaštitne mere kako bi se zaštitio klima uređaj.

6.  Prilikom uklanjanja kompresora ili čiš́enja ulja kompresora, vodite računa o tome da je kompresor 
napumpan do odgovarajúeg nivoa, kako bi se osiguralo da nema ostataka R32 rashladnih sredstava u ulju 
za podmazivanje. Vakuumsko pumpanje treba izvršiti pre nego što se kompresor vrati dobavljaču. Osigurajte 
bezbednost prilikom ispuštanja ulja iz sistema.
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Opis tastera

1. ON/OFF Taster
Pritisnite ovaj taster i jedinica ́e početi ili prestati sa radom, što ́e takođe otkazati funkciju tajmera ili spavanja.

MODE Taster
Pritisnite ovaj taster i jedinica če početi ili prestati sa radom, što može takođe otkazati funkciju tajmera ili spavanja

AUTO COOL DRY HEAT FAN

3. TIMER taster
• Kada je jedinica uključena pritisnite ovaj taster da isključite tajmer. Kada je jedinica isključena, pritisnite ovaj 

taster da biste uključili tajmer.
• Pritisnite jednom ovo dugme, reči On/Off ́e se pojaviti i trepereti. Pritisnite / da podesite vreme (pritisnite / 

taster da brzo promenite vredosti tajminga) opseg podešavanja vremena je od 0.5 do 24 sata. Pritisnite ovaj 
taster jednom da biste podesili vreme, tada ́e daljinski upravljač postati signal direktno i H on/off ́e prestati da 
treperi.

• Ukoliko ne pritisnete taster koji treperi u roku od 10 sekundi, podešavanje tajmera ́e se otkazati.
• Ako je tajmer podešen, pritisnite taster još jednom da bi ste ga otkazali.

UPUTSTVO ZA DALJINSKI UPRAVLJAČ
• Pažljivo pročitajte uputstva za bezbednu i pravilnu upotrebu klima uređaja.
• Pažljivo čuvajte uputstva jer se na njih može pozvati u bilo kom trenutku.

•  Tip: A 
prikazan kao 

• Tip:: B 
prikazan kao 

•  Tip: A 
prikazan kao 

• Tip: B 
prikazan kao 

NAPOMENA

NAPOMENA

1. Postoje dva različita displeja tipovi daljinskog 
upravljača (tip A i tip B}, koji god da je stvarni tip.

2. Daljinski upravljač prikazuje sve simbole tokom 
uključivanja, dok drugi put prikazuje samo 
simbole koji odgovaraju trenutnom radu.

Režim grejanja nije dostupan za jedinice samo za hlađenje.
Molimo pročitajte Koriš́enje režima za detaljan opis.
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4. HEAT taster
Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim “HEAT”.

5. COOL taster
Pritisnite ovo dugme da biste ušli u režim “COOL”.

6. SPEED taster
Pritisnite ovo dugme, možete izabrati brzinu ventilatora na sledéi način:

7. + & - taster
• Svaki put kada se pritisne “ + “, podešavanje temperature ́e se povéati za 1°C (1°F) i svaki put kada se pritisne 

“ -”, smanjíe se za 1 °C (1 °F).
• Opseg podešavanja temperature: 16°C (60°F) ~ 32°C (90°F).

8. MENU & OK taster
• Pritisnite “MENU” taster za ulazak u režim izbora funkcije. Zatim pritisnite , ,   i  da odaberete funkciju 

koju želite. Nakon toga, pritisnite dugme “OK”, uključite ovu funkciju.
• U režimu izbora funkcije, pritisnite , ,   i , znak, na LCD-u ́e treptati ako se funkcija može izabrati.

9. L/R SWING taster
Pritisnite ovo dugme da aktivirate zamah levo/desno i pritisnite ga ponovo da isključite funkciju zamaha.

10. U/D SWING taster
Pritisnite ovo dugme da aktivirate zamah gore/dole i pritisnite ga ponovo da isključite funkciju zamaha.

11. HEALTH
Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “MENU”, zatim pritisnite , ,   i  i da izaberete znak “HEALTH”, 
kada ́e znak “HEALTH” treptati, i pritisnite dugme “OK” da označite (ne označite) “HEALTH” ” znak, koji ́e aktivirati 
(deaktivirati) funkciju zdravlja.

12. ECO
• U režimu hlađenja, klima-uređaj promenljive frekvencije ́e úi u ECO režim, koji troši najmanje električne 

energije, i automatski izái iz njega 8 sati nakon toga.
• ECO režim nije dostupan na klima-uređaju sa iksnom frekvencijom.
• Promena režima ili isključivanje daljinskog upravljača ́e automatski poništiti ECO funkciju.

Automatska brzina vazduha nije dostupna u režimu ventilatora.
Turbo brzina vazduha nije dostupna u automatskom režimu. 
Ovo dugme je nevažée u suvom režimu.

• Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “U/D SVING” i držite ga na 3 sekunde, dugme ́e se pomeriti da 
bude funkcionalno dugme “Rated svinging”, a zatim pritisnite dugme “U/D SVING” da biste izabrali pozicije za 
Rated ljuljanje.

• Samo ponovnim pritiskom na dugme “U/D SVING” i držanjem za 3 sekunde ili ponovo instalirajte bateriju 
daljinskog upravljača, može dugme “U/D SVING” nastavlja svoju prvobitnu funkciju. Dugme za uključivanje/
isključivanje daljinskog upravljača ne može da omogúi izlaz iz funkcije “Rated svinging”.

Temperatura se ne može podesiti u automatskom ili ventilatorskom režimu.

Low Mid High Turbo Auto

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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• U režimu hlađenja, pritisnite dugme „MENU“, zatim pritisnite , ,   i  da izaberete „ECO“ karakter, kada ́e 
znak „ECO“ treptati, i pritisnite dugme „OK“ da označite (ne označite) „ECO“ ” znak , koji ́e aktivirati (deaktivirati) 
ECO funkciju.

Na potrošnju električne energije utiče ambijentalna temperatura i struktura kúe itd., a 
kada je temperatura okoline visoka ili kúa ima veliku površinu, budite oprezni da koristite 
ECO režim.

Funkcija sleep se ne može aktivirati u ventilatorskom ili automatskom režimu. U režimu 
mirovanja ekran klima uređaja je isključen.

Funkcija ovlaživanja nije dostupna u režimu sušenja.

13. SLEEP
• Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme „MENU“, zatim pritisnite , ,   i  i da izaberete znak „SLEEP“ 

kada ́e znak „SLEEP“ treptati, i pritisnite dugme „OK“ da biste istakli (ne označili) „ SLEEP” znak , koji ́e aktivirati 
(deaktivirati) funkciju režima spavanja.

• Klima uređaj radi u režimu spavanja u 10 sati a zatim prekida taj režim i vráa se na prethodni režim

14. SILENCE
Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite  , ,   i  da odaberete znak “TIŠINA”, 
kada ́e znak “TIŠINA” treptati, i pritisnite dugme “OK” da biste istakli (ne označili) znak “TIŠINA”, koji ́e se aktivirati 
(deaktivirati ) funkcija tihog vetra.

15. ELE.H
• Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  a izaberete znak “ELE.H”, 

kada ́e znak “ELE.H” treptati, i pritisnite dugme “OK” da biste istakli (ne označili) znak “ELE.H”, koji ́e aktivirati 
(deaktivirati) funkciju pomónog grejanja.

• Jedinica ́e automatski aktivirati funkciju pomónog grejanja u skladu sa temperaturom okoline, kako bi se 
ubrzalo grejanje.

• Ovo dugme je onemogúeno na nekim modelima.

16. DISPLAY
Pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak “DISPLAY”, kada ́e znak “DISPLAY” 
treptati, i pritisnite dugme “OK” da biste aktivirali (deaktivirali) funkciju prikaza na ekranu.

17. LIGHT
• Jedinica ́e automatski aktivirati ili deaktivirati funkciju prikaza na ekranu klima uređaja u skladu sa osvetljenoš́u 

unutrašnjeg ambijenta.
• Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak “LIGHT”, 

kada ́e znak “LIGHT” treptati, i pritisnite dugme “OK” da biste istakli (ne označili) znak “LIGHT”, koji ́e se 
aktivirati (deaktivirati) funkcija detekcije svetlosti.

18. COSY (Samo Tip A)
• Kada je klima uključena u režimima hlađenja, pritisnite dugme “MENU”, zatim pritisnite , ,   i  da 

izaberete znak „COSY“, kada ́e znak „COSY“ treptati, i pritisnite dugme „OK“ da biste istakli (ne da biste istakli) 
znak „COSY“, koji ́e aktivirati (deaktivirati) funkcija čiš́enja.

• Kada je funkcija „COSY“ uključena, brzina ventilatora je automatska i poništíe funkciju ljuljanja. Kada je funkcija 
“COSY” uključena, ove operacije koje isključuju jedinicu, menjaju režim i postavljaju SLEEP, brzinu ventilatora, 
funkciju ljuljanja ́e automatski izái iz funkcije “COSY”, a zatim se vráaju na prethodni status.

19. HUMI (Samo Tip A)
Pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak „HUMI“, kada ́e znak „HUMI“ treptati, 
i pritisnite dugme „OK“ da biste istakli (ne da biste istakli) znak „HUMI“, čime ́e se aktivirati (deaktivirati) funkcija 
ovlaživanja.

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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Prikaz temperature u Farenhajtu nije dostupan za neke modele. Kada je temperatura 
prikazana u Farenhajtima na daljinskom upravljaču, ona može biti u Celzijusima na jedinici, 
na čiju funkciju i rad née uticati.

U režimu cirkulacije, podešavanje temperature nema efekta.

20. iCLEAN
• Jedinica ́e automatski očistiti prašinu na isparivaču i osušiti ili osušiti vlagu.
• Kada je klima uređaj isključen, pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak 

“iCLEAN” , , kada ́e znak “iCLEAN” treptati i pritisnite dugme “OK” da biste istakli (ne označili) znak “iCLEAN”, 
koji ́e aktivirati (deaktivirati) funkcija čiš́enja.

• Funkcija čiš́enja ́e se automatski zatvoriti nakon 30 minuta.

21. Child-lock
• Pritisnite tastere „HEAT“ i „MODE“ istovremeno i držite ih najmanje 3 sekunde da biste aktivirali ili deaktivirali 

funkciju zaključavanja za decu.

• Kada je funkcija zaključavanja za decu aktivirana, daljinski upravljač ́e pokazati “ ”.

22. Anti-F (Samo Tip B)
• Anti-F funkcija: Kada je jedinica zatvorena u režimima hlađenja, suvo ili automatsko (hlađenje), nastavíe da 

radi oko 3 minuta kako bi osušila vlagu na isparivaču, kako bi se sprečilo nakupljanje bakterija na isparivač, koji 
izaziva gljivice i čudan miris i štetan je po zdravlje.

• Kada je jedinica isključena, pritisnite dugme „MENU“, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak „Anti-F“, 
kada ́e znak „Anti-F“ treptati, i pritisnite dugme „OK“ da biste istakli (ne označili) znak „Anti-F“, koji ́e aktivirati 
(deaktivirati) funkciju Anti-F.

23. I-FEEL (Samo Tip B)
Kada je jedinica uključena, pritisnite dugme “MENU”, a zatim pritisnite , ,   i  da izaberete znak “I-FEEL”, kada 
znak “I-FEEL” ́e treptati i pritisnite dugme “OK” da biste istakli (ne označili) znak “I-FEEL” i “ ” , koji ́e aktivirati 
(deaktivirati) funkciju I-FEEL.

24. °C/°F
• Temperatura se podrazumevano prikazuje u Celzijusima.
• Pritisnite dugme “COOL” i “HEAT” istovremeno duže od 3 sekunde, možete podesiti “°C” ili “°F”.

25. 8° C režim grejanja
• 8°C funkcija grejanja je dostupna samo za neke modele
• Samo u režimu grejanja u uključenom stanju, pritisnite Dugmad „MODE“ i „+“ istovremeno duže od 3 sekunde 

za uključivanje ili isključivanje funkcije grejanja 8°C.
• Nakon uključivanja funkcije grejanja 8°C: 

a. Pritisnite dugme “HEAT”, ili prebacite na režim, ili izaberite funkciju mirovanja, sve može izái iz funkcije 
grejanja 8°C. 
b. Pritisnite dugme “SPEED”,”+”,”-” sve je neeikasno. 
c. Farenheit/Celsius funkcija prebacivanja je neeikasna. 
d. Isključite i ponovo uključite jedinicu, funkcija grejanja na 8°C je i dalje zadržana. 
e. Pritisnite dugme “MENU”, fu8nkcija ELE.H se ne može izabrati.

Auto režim

1.  Pritisnite “ON/OFF” taster, klima uređaj ́e početi da radi

2. Pritisnite taster “MODE”, izaberite automatski režim rada.

3. Pritiskom na dugme “SPEED” možete izabrati brzinu ventilatora između Niska, Srednja, Visoka, Automatska.

4. Pritisnite taster ponovo, klima uređaj prestaje sa radom

NAPOMENA

NAPOMENA
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Korisničko uputstvo za korištenje Smart Wii aplikacije možete pronái na: 
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTAWiFiapp.pdf

Upotreba
Umetnite baterije

1.  Kliznim pokretom otvorite poklopac u pravcu koji pokazuje strelica

2.  Stavite dve nove baterije , pozicijajúi baterije na odgovarajúe električne polove (+&-).

3.  Vratite poklopac.

Tip hladnog vetra nema funkciju grejanja.

U režimu cirkulacije, podešavanje temperature nema efekta.

U Dry režimu, podešavanja brzine su neeikasna.

Režim hlađenja/grejanja 

Fan režim

Dry režim

1.  Pritisnite “ON/OFF” taster, klima uređaj ́e početi da radi

2. Pritisnite taster “MODE”, izaberite režim hlađenja ili grejanja.

3. Pritisnite taster “+” ili taster “-” da biste podesili temperaturu. Temperatura se može podesiti sa razlikom od 1°C 
u opsegu od 16°C do 32°C.

4. Pritisnite taster “SPEED”, možete da izaberete brzinu provetravanja. Možete da birate brzinu provetravanja 
između slabe, srednje, brze ili automatske.

5. Pritisnite taster ponovo i klima uređaj ́e prestati sa radom.

1. Pritisnite “ON/OFF” taster, klima uređaj ́e početi da radi

2. Pritisnite taster “MODE”, izaberite režim hlađenja ili grejanja.

3. Pritisnite taster “SPEED”, možete da izaberete brzinu provetravanja. Možete da birate brzinu provetravanja 
između slabe, srednje, brze ili automatske.

4. Pritisnite taster ponovo, klima uređaj prestaje sa radom 

1.  Pritisnite “ON/OFF” taster, klima uređaj ́e početi da radi.

2. Pritisnite taster “MODE”, izaberite režim režim sušenja vazduha.

3. Pritisnite taster “+” ili taster “-” da podesite temperaturu. Temperatura se može podesiti sa razlikom od 1°C u 
opsegu od 16°C do 32°C.

4. Pritisnite “ON/OFF” taster ponovo i klima uređaj prestaje sa radom.

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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REKLAMACIONA IZJAVA

Comtrade Distribution d.o.o. Beograd
Adresa: Bulevar Zorana Đinđía 125i, 
11070 Beograd 

Podaci o potrošaču:

Ime i prezime/poslovno ime:  __________________________________________________________________

Adresa: _____________________________________________________________________________________

Potpis kupca:__________________________ b.r.l.k. ________________________________________________  

Broj iskalnog računa / fakture:  ________________________________________________________________

Podaci o Prodavcu:

Ime i prezime (Ime irme): _____________________________________________________________________

Adresa: _____________________________________________________________________________________

Potpis Prodavca:_________________________ br.l.k. (PIB irme) _____________________________________

U ___________________, Dana: ______________     M.P.    Potpis: ___________________________________

Proizvođač/Uvoznik

Comtrade Distribution d.o.o. Bulevar Zorana Đinđía 125i

U ___________________, Dana: ______________     M.P.    Potpis: ___________________________________

* Napomena: U slučaju reklamacije, Potrošač se obráa Prodavcu.

Speciikacija isporučene robe:

Šifra i Naziv Robe: Serijski broj:

Obavezno se upoznati sa pravima i obavezama na sledéim stranama ovog dokumenta.

3 GODINE GARANCIJE

SRBIJA
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Saobraznost:
 - Trgovac je pravno ili izičko lice koje nastupa na tržištu u okviru svoje poslovne delatnosti ili u druge 

komercijalne svrhe, uključujúi i druga lica koja posluju u njegovo ime ili za njegov račun.
 - Prodavac je, trgovac sa kojim je potrošač zaključio ugovor o prodaji robe, odnosno pružanju usluge.
 - Potrošač je izičko lice koje na tržištu pribavlja robu ili usluge u svrhe koje nisu namenjene njegovoj poslovnoj 

ili drugoj komercijalnoj delatnosti.
 - Roba je telesna pokretna stvar navedena na strani 1. ove Reklamacione izjave.
 - Prodavac je dužan da isporuči robu koja je saobrazna ugovoru.
 - Pretpostavlja se da je isporučena roba saobrazna ugovoru: 

1) ako odgovara opisu koji je dao Prodavac i ako ima svojstva robe koju je Prodavac pokazao Potrošaču 
kao uzorak ili model; 
2) ako ima svojstva potrebna za naročitu upotrebu za koju je Potrošač nabavlja, a koja je bila poznata 
Prodavcu ili mu je morala biti poznata u vreme zaključenja ugovora; 
3) ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste; 
4) ako po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome što je uobičajeno kod robe iste vrste i što Potrošač 
može osnovano da očekuje s obzirom na prirodu robe i javna obéanja o posebnim svojstvima robe 
data od strane Prodavca, proizvođača ili njihovih predstavnika, naročito ako je obéanje učinjeno 
putem oglasa ili na ambalaži robe.

 - Prodavac odgovara za nesaobraznosti isporučene robe ugovoru ako: 
1) je postojala u času prelaska rizika na Potrošača, bez obzira na to da li je za tu nesaobraznost Prodavac 
znao; 
2) se pojavila posle prelaska rizika na Potrošača, ako potiče od uzroka koji je postojao pre prelaska 
rizika na Potrošača; 
3) je Potrošač mogao lako uočiti, ukoliko je Prodavac izjavio da je roba saobrazna ugovoru.

 - Prodavac je odgovoran i za nesaobraznost nastalu zbog nepravilnog pakovanja, nepravilne instalacije ili 
montaže koju je izvršio on ili lice pod njegovim nadzorom, kao i kada je nepravilna instalacija ili montaža robe 
posledica nedostatka u uputstvu koje je predao Potrošaču radi samostalne instalacije ili montaže.

 - Potrošač izjavljuje reklamaciju na saobraznost robe Prodavcu. Prodavac izjavljuje da je kupljena roba 
saobrazna speciikaciji proizvođača te da ́e ispravno funkcionisati ako se potrošač bude striktno pridržavao 
uputstva za rukovanje i postupao sa robom na način kako je navedeno u ovoj Reklamacionoj izjavi.

 - Smatra se da je roba sa LCD panelom propisanog, uobičajenog i deklarisanog kvaliteta, ukoliko je broj 
dozvoljenih defektnih piksela koji se mogu nái na LCD panelu u okvirima propisanim standardom SRPS 
EN ISO 13406-2 Ergonomski zahtevi za rad na vizuelnim displejima sa ravnim panelima deo 2: Ergonomski 
zahtevi za ravne panele displeja („Sl. glasnik RS“, br. 89/2008).

 - Software potrošaču nije prodat, vé mu je dat na koriš́enje, pod uslovima deinisanim u korisničkoj licenci.
 - Ako isporučena roba nije saobrazna ugovoru, Potrošač koji je obavestio Prodavca o nesaobraznosti, ima 

pravo da zahteva od Prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, na prvom mestu opravkom ili 
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajúe umanjenje cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

 - Ako otklanjanje nesaobraznosti nije mogúe, Potrošač ima pravo da zahteva odgovarajúe umanjenje cene 
ili raskid ugovora ako: 
1) nesaobraznost ne može da se otkloni opravkom ili zamenom uopšte niti u primerenom roku; 
2) ne može da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako Prodavac nije izvršio opravku ili 
zamenu u primerenom roku; 
3) opravka ili zamena ne može da se sprovede bez značajnijih nepogodnosti za Potrošača zbog prirode 
robe i njene namene; 
4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opteréenje za 
Prodavca.

 - Nesrazmerno opteréenje za Prodavca u smislu Zakona o zaštiti potrošača (“Sl. glasnik RS” br.62/2014 – 
dalje: zakon), javlja se ako u poređenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane troškove, 
uzimajúi u obzir: 
1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru; 
2) značaj saobraznosti u konkretnom slučaju; 
3) da li se saobraznost može otkloniti bez značajnijih nepogodnosti za Potrošača.

 - Potrošač ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajúe umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili 
drugog nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je mogúa samo uz 
izričitu saglasnost Potrošača.

 - Uzimajúi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je Potrošač nabavio, opravka ili zamena mora se izvršiti u 
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primerenom roku bez značajnih neugodnosti za Potrošača i uz njegovu saglasnost.
 - Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, Potrošač ima pravo 

da bira između zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajúim umanjenjem cene ili da izjavi 
da raskida ugovor.

 - Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, otklanjanje 
nesaobraznosti mogúe je opravkom uz izričitu saglasnost Potrošača.

 - Roba i delovi zamenjeni u zakonskom roku za saobraznost ili roba za koju je izvršen povráaj pláenog iznosa 
prelaze u vlasništvo Prodavca, odnosno Proizvođača (Uvoznika).

 - Sve troškove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a naročito troškove rada, materijala, 
preuzimanja i isporuke, snosi Prodavac.

 - Potrošač ne može da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.
 - Née se smatrati da postoji nesaobraznost robe ukoliko se prilikom pregleda uređaja utvrdi da su nastupile 

okolnosti navedene u poglavlju „Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podležu kvarovi nastali 
zbog:“ i „Gubitak prava potrošača nastaje“ ove Reklamacione izjave.

 - Potrošač ima pravo da zahteva od Prodavca naknadu štete koja potiče od nesaobraznosti, u skladu sa opštim 
pravilima o odgovornosti za štetu.

Rokovi
Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana 
prelaska rizika na Potrošača, sem za potrošni materijal i onu vrstu robe, koja po svojoj prirodi i svojstvima 
ne može trajati dve godine i koja je od strane proizvođača određena kao takva (baterije, punjač, futrola, 
itd.). Rok od dve godine se računa od datuma predaje robe Potrošaču, datum se nalazi na iskalnom računu 
u slučaju kupovine robe u maloprodajnom objektu, odnosno na otpremnici koju je potpisao Potrošač u 
slučaju kupovine robe na daljinu ili izvan poslovnih prostorija Prodavca.
Prodavac odgovara za nesaobraznost polovne i reparirane robe ugovoru, koja se pojavi u roku od jedne 
godine od dana prelaska rizika na Potrošača.
Ako nesaobraznost nastane u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, pretpostavlja se 
da je nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i 
prirodom određene nesaobraznosti.
Po isteku roka od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, nesaobraznost robe dokazuje Potrošač.
Napred navedeni rokovi ne teku u periodu koji Prodavac koristi za otklanjanje nesaobraznosti.
Radi ostvarivanja svojih prava, Potrošač izjavljuje reklamaciju Prodavcu. Prodavac je dužan da bez odlaganja, 
a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovori 
Potrošaču na izjavljenu reklamaciju. Odgovor Prodavca na reklamaciju Potrošača mora da sadrži odluku 
Prodavca da li prihvata reklamaciju, izjašnjenje o zahtevu Potrošača i konkretan predlog i rok za rešavanje 
reklamacije. Rok za rešavanje reklamacije ne može da bude duži od 30 dana od dana podnošenja 
reklamacije.
Ukoliko Prodavac iz objektivnih razloga nije u mogúnosti da udovolji zahtevu Potrošača u roku koji je 
dogovoren, dužan je da o produžavanju roka za rešavanje reklamacije obavesti Potrošača i navede rok u 
kome ́e je rešiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, što je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih 
reklamacija. Produžavanje roka za rešavanje reklamacija mogúe je samo jednom.
U slučaju manje popravke robe zakonski rok za saobraznost se produžava onoliko koliko je potrošač bio 
lišen upotrebe robe.
Ako je zbog neispravnog funkcionisanja izvršena zamena robe ili njena bitna opravka, zakonski rok za 
saobraznost ponovo počinje téi od zamene, odnosno od vráanja opravljene robe Potrošaču.

Reklamaciona (ugovorna) Izjava
 - Ugovorna izjava je svaka izjava kojom njen davalac daje obéanje u vezi sa robom i pravno je obavezujúa 

pod uslovima datim u izjavi, kao i oglašavanju u vezi sa robom. Ona ne isključuje niti utiče na prava Potrošača 
u vezi sa saobraznoš́u robe ugovoru i može predstavljati dodatni rok za saobraznost robe ugovoru, 
nezavisno od zakonom predviđenog roka, kao i dodatna prava koja se daju Potrošaču u vezi sa robom, a koja 
nisu predviđena zakonom.

 - Prava Potrošača navedena u prethodnom stavu ovog poglavlja sardžana su u dokumentu Ugovorna izjava 
ukoliko je dostavljen uz Reklamacionu izjavu i ostvaruju se u rokovima, pod uslovima i na način predviđen 
ovim dokumentom.

 - Davalac izjave je pravno lice koje je navedeno kao Proizvođač/Uvoznik na strani 1. ove Reklamacione izjave, 
odnosno pravno lice koje je navedeno kao Proizvođač/Uvoznik/Davalac garancije na strani 1. Ugovorne 
izjave ukoliko je dostavljena uz Reklamacionu izjavu. Važi za teritoriju Republike Srbije.
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 - Potrošač može da ostvaruje svoja prava nakon isteka roka za saobraznost robe ugovoru, vezano za eventualni 
dodatni rok u ovlaš́enim i ugovorenim servisima proizvođača koji su navedeni na strani 4 ove Reklamacione 
izjave. Proizvođač u eventualnom dodatnom roku može da obezbeđuje o svom trošku otklanjanje svih 
nedostataka u funkcionisanju robe nastalih pravilnom upotrebom robe, na kome nije bilo intervencija od 
strane neovlaš́enih lica. 

Obaveze Potrošača (Potrošač je dužan):
 - Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu kompletnost i izičku neoštéenost, jer se naknadne 

reklamacije toga tipa née uvažiti.
 - Da se striktno pridržava Uputstva za upotrebu i održavanje robe i odredbi ove Reklamacione izjave.
 - Da obezbedi odgovarajúe ambijentalne uslove i strujno napajanje u skladu sa speciikacijom proizvođača.
 - Da robu poveri na upotrebu licima obučenim za koriš́enje iste i da se pre prve upotrebe robe upozna sa 

uslovima rada, uslovima ove Reklamacione izjave, Ugovorne izjave, kao i tehničkom dokumentacijom.
 - Da prilikom reklamacije robe obavezno priloži: originalni iskalni račun i originalnu overenu reklamacionu 

izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno overeni.
 - U slučaju zamene robe ili povráaja pláenog iznosa, Potrošač je dužan da dostavi kompletnu originalnu 

ambalažu, pratée originalne dodatke i originalnu dokumentaciju. U slučaju da nešto od navedenog 
nedostaje, u slučaju zamene robe, zadržáe se nedostajúi deo iz kompleta nove robe.

 - U slučaju neopravdane reklamacije, potrošač snosi sve eventualne troškove po važéem cenovniku servisa 
proizvođača.

Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podležu kvarovi nastali zbog:
 - Neadekvatne instalacije, nestručnog rukovanja ili neadekvatnog održavanja.
 - Ukoliko instalaciju opreme izvrši stručno lice koje nije na spisku ovlaš́enih servisera, isti je dužan da odgovori 

na reklamaciju izlaskom na teren i proverom sistema
 - Mehaničkog, hemijskog ili bilo kakvog drugog oštéenja nastalog nakon kupovine robe.
 - Varijacija u naponu električne mreže, udara groma i pratéih pojava, više sile, elementarnih nepogoda i 

prirodnih događaja.
 - Koriš́enja software-a, drugih priključnih proizvoda, delova ili potrošnog materijala koji nisu saglasni 

speciikaciji proizvođača.
 - Radnji potrošača ili tréih lica, popravki ili prepravki robe od strane neovlaš́enih lica, upotrebom 

neodgovarajúe dodatne energije ili opreme ili posledica ovih radnji.
 - Preteranim radnim opteréenjem robe, koriš́enja robe izvan granica naznačenih u uputstvu, izvan 

parametara radnog režima, parametara okruženja i radnih opteréenja preporučenih od strane proizvođača.
 - Uticaja: vlage, vode, toplote, vibracija, prašine, ekstremnih uslova spoljne sredine i slično.
 - Trošenja delova robe koji su po svojoj prirodi takvi da se upotrebom troše kao što su: toneri, ink kertridži, 

glave ink jet štampača, valjci za povlačenje, mehanizam za transport papira, baterije i sve ostalo što 
proizvođač deiniše kao potrošni materijal

Gubitak prava potrošača nastaje:
 - Ukoliko se utvrdi da je na reklamiranoj robi vršena neovlaš́ena servisna intervencija.
 - Nestručnim i nesavesnim koriš́enjem robe.
 - Ukoliko se Potrošač ne pridržava obaveza deinisanih u poglavlju Obaveze potrošača.

Napomene: 
Kupac robe koji se ne smatra potrošačem u smislu Zakona o zaštiti potrošača ima pravo na saobraznost 
robe i sva druga prava u skladu sa ugovorom zaključenim sa prodavcem takve robe i odredbama ove 
Reklamacione izjave, ukoliko ista nisu u suprotnosti sa pomenutim ugovorom o prodaji te robe. Ukoliko 
drugačije nije deinisano ugovorom, Kupac robe koji se ne smatra potrošačem u smislu Zakona o zaštiti 
potrošača, ima pravo na rok za saobraznost uređaja u trajanju od jedne godine od dana prelaska rizika na 
kupca. 

Usluge na terenu i održavanje koje nisu obuhváeni Reklamacionom izjavom napláuju se prema važéem 
cenovniku servisera.
 - Dobijanjem ove Reklamacione izjave, smatra se da je potrošač upoznat i saglasan sa svime što u njoj piše.
 - Za sve sporove vezane za ovu Reklamacionu izjavu bíe nadležan sud u Beogradu.



302

PODACI O MONTAŽI KLIMA UREĐAJA

Montažer Datum montaže Pečat montažera Potpis montažera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREĐAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREĐAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREĐAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREĐAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera
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Aleksinac, TR SKY, Knjaza Miloša 86/4, 018/805-577; 065/4029366; 065/5377766, sky_aleksinac@yahoo.com

Aleksinac, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com

Aranđelovac, MB ELEKTRONIC, Kralja Petra I bb, 034/701-235; 062 701 235, ofice@mbelectronic.rs

Bač, Bačka Palanka, Bački Petrovac, KLIMA BUGI-SERVIS, Proleterska 26, 064/61-54-750, bsa@hallsys.net

Bačka Palanka, BAP ELEKTRO, Branka Radičevía 27, 021/754-093;063/580-905, bapel@eunet.rs

Bela Crkva, MOBIL & PRO, I Oktobra 67, 013/853-999 ; 066/013717; 062/283 393, ofice@mobilpro.rs

Bela Crkva, MIG COMPUTERS, I Oktobra 58, 013/852-501; 063/1094-944, igor@migcomputers.rs

Beograd, ACRO KLIMA, Lole Ribar br 2, 011/257-8281; 064/157-9201, acroklimadoo@gmail.com

Beograd, ASN KLIMATERMIK, Ul Ruža 17 dz Kumodraž, 060 47 47 044, nebara2410@gmail.com

Beograd, SZTR FRIGO KLIMA, Petra Konjovía br 12V, lokal30, 011/351-1590; 064/642-4080; 011/751-0274; 
064/642-4082, frigoklima@sbb.rs

Beograd, SANTERMO, Triše Kacleroví a 27z, 011/388208; 064/17-07-398; 065/8214-016, janicijevicboban@gmail.com

Beograd-Borča, ALSTEDO, Put za Ovču 20G, 011/3329719; 063/7739041, dobrass@mts.rs

Beograd, ART ELECTRONIC, 7. jula, Leštane, 063 235-111; 063 356 715, darkotakov@gmail.com

Beograd-Zemun Polje, DELTA ELECTRONIC, Vojlovíka br 2, 011/405-0575; 011/409-4481; 064/125-5442,  
delta.electronic.service@gmail.com

Beograd, DELTA FRIGOMATIC, Prvi maj 77, 011/8075-096; 064/115-3232, deltafrigomatic@gmail.com

Beograd, DAK Electronic, Zrenjaninski put 5a, 060/32-95-085, ofice@dak.rs

Beograd, EXTERMO COOL, Alekse Nenadovía 10, 011/244-2400; 063/258-740, extermocool@gmail.com

Beograd, FRIGO ADV D.O.O, II Save Kovačevía 29/1, 011/3318-221; 060/500 60 76; 063/225 876; 060/500 60 74, 
petar@frigoad.rs

Beograd, FRIGO ELEKTRO, Plitvička 16/2, 064/1342-134; 065/2087-010, milovanklima@gmail.com

Beograd, FRIGO GLOBAL, Džona Kenedija 17/6, 064/9645505; 060/3696940, frigoglobalbgd@gmail.com

Beograd, FRIGOMANEX, Stevana Opačía br 10-1b, 011 7511536, 066 5511536, frigomanex@gmail.com

Beograd-Cukarica, FRIGO MAKS, Bore Radojevía br 24, 011/2573175; 064/1101900; 062/1101900,  
frigomaks@gmail.com

Beograd, FRIGO OPREMA, , 066 555 9 555, frigooprema1@gmail.com

Beograd, FRIZ SERVIS, Marka Oreškovía 21, 011/242-2932; 065/9872891; 063/222-470, beli@sbb.rs

Beograd, HOME COOL SYSTEM, Ustanička 204 A, 011/630-11-70; 061/685-4120, homecoolsystem@hotmail.com

Beograd, IMPERIUM KLIME, , 062/1066025 ; 061/6460663, imperiumklime@gmail.com

Beograd, IGLOOCOOL, Hopovska 40, Borča, 064/0751600, igloocooling@yahoo.com

Beograd, INPULS TIM, Vinogradi 13, 011/258-9058; 064/11-02-730, bobiliev@yahoo.com

Beograd, BraMat BG, Jovana Avakumovía 4, 011 770 44 96 ; 060 614 45 93, bracakale@gmail.com

Beograd, KLIMA MONT PROFESIONAL, Tina Ujevía 4, 064/ 5 700 200, dejanklima71@gmail.com

Beograd -Rakovica, MAX KLIMA011 PR Branislav Nikolic, 2. septembra br. 34, 063/819-26-65,  
banecarp@yahoo.com, info@teletronic.rs

Beograd, MD TECHNICS doo, Kapetana Miloša Žunjía 34A, 063/173-2273, mdtechnics@beotel.net

Beograd, OZIRIS, Kraljice Natalije br 78, 011/361-2377; 063 228044, oziris@beotel.rs

Beograd, OZIRIS ELEKTRONIK, Bul. oslobođenja 18b, 063 8035770, oziris@beotel.rs

Beograd, PLAY PLUS, Sarajevska 25, 011/3628270; 0637725105, playplus@sbb.rs

Beograd, VAT servis, Radnička 52, 011/252-0090; 011/252-0093; 063/300-153; 063/300-154, info@vat.rs

Beograd-Zemun Polje, SBT ŠINKO, Pinkijeva 1a, 011/2615-619; 063/8475-026, sinkod@ikomline.net

Beograd-Zemun, SERVIS AS, Tošin bunar 1, 061/2346000; 061/306000, servisastb1@gmail.com

Beograd, TFT TERMO-FRIGO-TEHNIKA, Proléna 16, 065/333-20-65 ; 011/3972-848, tfttermofrigotehnika@gmail.com
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Beograd, TiM TEHNO SERVIS, Mikenska 20 A, Zvezdara, 062/1901 007, 011/347 85 75, tim.tehnoservis@gmail.com

Beograd/Lazarevac/Barajevo/Ub, Klima Fit , Vladisava Nikolía 65, 060 5100 671, klimait.servis@gmail.com  
Beočin, SOFTEL, Dositej Obradovía 15, 021/872-858; 063/527-174, softelservis@gmail.com

Bečej, AS IMPEX, Zmaj Jovina 77, 063/110-4108, preradovics@stcable.net

Bečej, G2 SERVIS, Zmaj Jovina 131, 021/6910-505; 063/8363-776, g2servis@verat.net

Bečej, EL-BO SERVIS, Miloša Crnjanskog 2A, 063/8625904 č 063/8925295, elesinzoltan@gmail.com

Bečej - Novi Bečej - Ada - Temerin - Srbobran, POLARCOOL, Udarnička 53, 063/8260854, ervinbocor@gmail.com

Bor, SERVIS TERZIĆ, Njegoševa 46, 030/423-360; 063/1179031, dejan.terzic@mts.rs

Crvenka, CRVENKA NET U.S.O., Petra Drapšina 7, 025/730-288; 731-167; 069/731-167, aleksandar@crvenka.net

Čačak, ELEKTROLINK D.O.O, Slavka Krupeža 6, 032/345-100; 064/8403-569, linknet032@beotel.net

Čačak, SZR ELEKTRO SAVIC, Rigadje BB, 032/5589-365; 064/840-3248, servis@elektrosavic.co.rs

Čačak, USPON doo, Gradsko šetalište 57, 032/340410;064/8601509, ofice@upon.rs

Čačak, CMC ELEKTRO, KONJEVICI 32103, 063 813 84 85, cmcelektro@yahoo.com

Ćuprija, EUROMONT, Jugoslovenska 16, 035/8477-909; 063/667-252, serviseuromont@gmail.com

Ćuprija, Despotovac, Jagodina, Paráin, Rekovac, Aca servis, Mijatovac b.b. 35236 Mijatovac, 063/707 84 85, 
servisaca1@gmail.com

Deliblato, ELEKTRO FRIGO BANE, Deliblato, 064/4324974, andrejic.branislav@gmail.com

Jagodina, EKO-LED PLUS, Kneza Miloša 139, 035/250-156; 063/646-263, ekoled@yahoo.com

Jagodina, FM ELEKTRO SG doo, Kneza Lazara L1, lok. 7, 064/361-28-16; 064/158-10-86, fmelektrojagodina@gmail.com

Kikinda, XEON, Svetosavska 68, 0230/25-766, karic@Xeon.rs

Kikinda, BUS COMPUTERS, Nemanjina 36, 0230/402740, info@bus.co.rs

Kikinda, Frigo-Termo Max, Rade Trnica 116, 0605507056, frigotermomax@yahoo.com

Kovin, FRIGO TERM S plus, JNA 116, 063/302-657, frigotermkovin@gmail.com

Kragujevac, FOKUS, Ljubiše Bogdanovía 14, 034/314-400; 323-949, fokuselectro@gmail.com

Kragujevac, SZR SERVIS COOL, Kneza Mihaila 52/A, 034/362-942; 063/813-6351, serviscoolkg@gmail.com

Kragujevac, EXCCLUSIVE JELENA, Kneza Mihaila 89, 034/360630; 034/331639; 066/6-360630, v1111@mts.rs

Kraljevo, FRIGOKLIMA TOMICA, Majevicka br 7, 064/0079797, tomicaklima@gmail.com

Kraljevo, ZTUR BOĆO, Nušíeva 2/s, 036/355-005; 064/18-13-999, boco@tron.rs

Kraljevo, FRIGOSISTEM SEKULIC, Đure Dukía 50N, 064/5664356, frigosistemsekulic@gmail.com

Kruševac, ELGOR, Miše Mitrovía 105, 037/456-149; 063/822 5 033, gorelektro@gmail.com

Kruševac, FRIGO OPREMA, Cara Lazara 382, 037/456 456; 064/111 3 111, frigooprema@gmail.com

Kruševac, ZIS INVEST, Mihajla Živía 2, 037/886-324; 063/188-63-24, zis.invest@gmail.com

Kula, ELTEK PLUS DOO, M. Tita 266C, 025/721-480; 062/799 -753, elteknet@gmail.com

Kula, PC+ Kula, Maršala Tita 266a, 025/721-135; 065/200-41-16, kulapcplus@sezampro.rs

Leskovac, Katalog d.o.o., Stepe Stepanovía 3, 016 213 312, servis@ka.rs slavoljub@ka.rs

Leskovac, SERVIS EL, Đure Đakovica 59, 016281736; 016280851; 064/174-95-09, elservis016@gmail.com

Ljig, CENTAR, Kolubarska 1, 014/3443953; 063/208278, centar@ljig.net

Mijatovac, Aca servis, Mijatovac BB, 063 707 84 85, servisaca1@gmail.com

Mladenovac, ON-LINE, Milutina Milankovía 14, 011/6234813; 065/8220411, servis@on-line.co.rs

Negotin, PREDIĆ PROMET, 12. septembra br 14, 019/544-969; 063/546-969, exshopng@sezampro.rs

Niš, FRIGO ANJA, Bubanjska 16, 018/280-169; 064/152-26-27, frigo.anja.shop@gmail.com

Niš, COMPUTER WEBSHOP, Obrenovíeva 84, 018/250021; 069/1350033, servis@computers.rs

Niš, TOTAL KLIMA, Francuska 6/5, 018/531853;063/467128; 065/2467128, totalni@yahoo.co.in

Niš, MD TRADE, Žarka Ðurica 12A, 018/224114; 063/7252085, mdtrade@eunet.rs
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Nis/Jelasnica, Frigo Pingvin, Cvijicevo soiklace 8, 064 22 55 710, goran.krle@gmail.com

Nova Pazova, ELEKTROSERVIS STANKOVIĆ, Vuka Karadžía 98, 022/329286; 065/3319577, 
elektroservisstankovic@gmail.com

Novi Sad, LEXXON, Železnička br. 28, 021/472 10 60; 063/502 785, lexxon63@gmail.com

Novi Sad, SILER, Stanoja Glavaša 114, 021/503-218; 065/2505-700, ivansiler86@gmail.com

Novi Sad, BLUE ROSE, Rumenički put 87, 021/827-106; 063/503-180, bluerosekisac@gmail.com

Obrenovac, , Pavlovica kraj 7, 060/344 26 30; 064/1752556, servis@frigotehnika.rs

Obrenovac, MICROHARD, Milosa Obrenovía 140, 011/4124-123; 063/308-114, microhard@mts.rs

Odžaci-Ratkovo, FRIGO MIKOVIĆ, Ratka Pavlovía 37, 063/841-8229, frigomika@gmail.com

Pančevo, RATKOVIĆ, Semberijska 14, 013/370-101; 063/472-524, ratkovicmrm@gmail.com

Pančevo, Frigopan, Kralja Milana Obrenovía 14/20, 064/1625581, jovanveselinovic88@gmail.com  

Paráin, ZTR, SERVIS EUROKLIMA, Vojvode Mišía 30/5, 035/570-550; 062-570-550, euroklima@ptt.rs

Pirot, EKO-MRAZ, Dragoljuba Milenkovía 28, 010/311-141; 063/822-0748, ekomraz@medianis.net

Pirot, PARGA, Trg Republike 146, 010/3227725, ekomraypirot@gmail.com

Požarevac, AGATEL, Nemanjina br 11, 012/541-175; 060/641-0775, agatel@ptt.rs

Požarevac, ZENER, Mišarska 5, 012/550-536; 065/2550536; 066/5550536, zenerservis@gmail.com

Požarevac, ELEF, Vojvode Milenka 15, 012/550053; 063/241839; 061/1167783, elef.pozarevac@yahoo.com

Požarevac, PD” GSM&PC SHOP”, Trg oslobođenja 3, 064 825 0028, gsm.belatehnika@gmail.com

Prokuplje, SOLON, Ratka Pavlovía 195, 027/325-466; 063/803-3547, solonpk@mts.rs

Ražanj, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com

Ruma, SBT RASA, Vladimira Nazora 4, 060/471-3120, sbt.rasa@gmail.com

Sefkerin, Frigomanex, JNA 7, 0117511536; 0665511536, frigomanex@gmail.com

Smederevo, ALFA FRIGO, Kolarska 159, 026/660-493; 026/660-501, alfafrigosd@sezampro.rs

Smederevo, SATURNUS, Karađorđeva 12/136, 026/4616-785; 063/231-631, saturnussd@yahoo.com

Smederevo, ELEKTRO DIPOL, Oslobođenja br 66, 064/ 367-6765; 066/231-035, elektro.dipols@gmail.com

Smederevska Palanka, ELTOSAN, Branka Radičevía bb, 026/4150000 063/271626, dejan@eltosan.rs

Sokobanja, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com

Srbobran, ELEKTROSERVIS PEĐA, Miladina Jocía 18, 021/732-162; 063/544-822, predrag_jacic@mts.rs

Sremska Mitrovica, DELTA PLUS, Fruskogorska 25, 022-682 099; 022/617 890; 064-123 76 70, delltaplus@gmail.com

Sremska Mitrovica, DMG-TIM, Marka Pericina 3/7, 060/070-9464; 065/870-9465; 064/870-9111, dmgtim@gmail.com

Stara Pazova, ETERM-MR, Janka Čajaka 20, 022/312-293; 062/592-181, eterm.ratkovic@yahoo.com

Srpski Miletí, Frigo Dado, Dalibor Božíeví, Dunavska 11, 063/593466, 025/5764841, dado9939@gmail.com

Subotica, MEGA ELEKTRO, Stipe Grgía 75, 024/536-514; 063/504-537, megaelektroservis@gmail.com

Subotica, SZR ERA, Jovana Mikía 150, 024/532-916; 063/863-1576, era@tippnet.rs

Subotica, SU EKONOMIK, Bráe Radí 89, 063/10-567-88, suekonomik.servis@gmail.com

Subotica, NM INŽENJERING, Španskih boraca 95, 069/2394718, nminzenjering.su@yahoo.com

Subotica, s.z.r. - Kajdocsi, Timočka 22, servis@kajdocsi.co.rs, 024/576-433

Subotica,  Zoltan Kajdoči PR servis beletehnike i klima uređaja Kajdocsi, Timočka 22,  024/576433, 063/8125963

Svilajnac, ZTR DUTA, Dimitrija Katica bb, 035/312614; 035/311720; 035/312496; 063/607023, ddi@ptt.rs

Šabac, AKSEL, Vladike Joanikija Neškovía 1, 015/30 44 45; 063/326-303, aksel015@gmail.com

Šabac, CENTRAL SERVIS, P. Smiljanía 52, 015/319530; 015/319533; 063/346222, servis@c-electronic.com

Šabac, Servis Mihajloví 015, Prote Smiljanía 2, 064 4088015, servismijailovic@gmail.com

Šabac, ZTR OBRADOVIĆ, Kralja Milana 47a, 015/344-997; 015/354-797; 063-238-785, overa@ptt.rs
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Šid, FRIGOMONT, Vojvođanska 104 c, 022/731-634; 063/81-86-751, frigomonts@mts.rs

Temerin, RT-Sistemi, Rakoci Ferenca 203, 021 384 4796; 060 085 9500, milos.rajkov@rtsistemi.rs

Trstenik, SZR ‘’FRIGO SERVIS’, Odžaci 37240, 037 713242; 069 610803; 064 1816341, szrfrigoservis@hotmail.com

Valjevo, FRIGOTEHNIKA, Jakova Nenadovía 70, 014/237-264; 014/247-684; 063/80-92-899, 
frigotehnika.va@beotel.net

Valjevo, Unikom-Unisat, Uzun Mirkova 55, 064/23 56 777, dusko.unikom.valjevo@gmail.com

Veliko Gradište, SERVIS GIGA, Boška Vrebalova 5b, 063/311 402, servisgigavg@gmail.com

Velika Plana, TEHNOSERVIS, Nikole Pašía bb, 062/261622; 062/261628, dejan@tehnoservis.rs

Vojka, Tijana Elez PR postavljanje vodovodnih, kanalizacionih, grejnih I klimatizacionih sistema, Majur 21, 060 47 91 
857, tijanaelez.ve@gmail.com

Vranje, BETA COMPUTERS, Đure Jakšía 19, 017/400106; 064/8238337, betanabavka@gmail.com

Vršac, BEOSERVIS, Svetozara Miletía 84, 013/2824-136; 064/540-3280, nedic.s@sbb.rs

Vršac, ELEKTROSERVIS FLESH, Banatska 50, 063/302-741; 013/805-315, lesh@sbb.rs

Vučje, FRIGO SISTEM, JNA 38, 016/3427-382; 063/7 603 509, draganfrigosistem@yahoo.com

Zaječar, SERVIS VITA OBOD, Kursulina 20, 019/463-047; 063/485875, vitaobod@gmail.com

Žitorađa, TPZR Majstor u Kuci, Toplički heroji 45, 027/8361068 065/8361068, prodaja.majstor@gmail.com

Zrenjanin, IMPERIUM KLIME, , 062/1066025; 061/6460663, imperiumklime@gmail.com

Zrenjanin, KLIMA CENTAR ZRENJANIN, Dr Kornela Raduloví a 22, 023/511494; 060/511-4949, m.zdravko@gmail.com

Zrenjanin, SERVIS MIJATOVIĆ, Žarka Zrenjanina 43, 023/536-331; 063/583-561, duskomijatoviczr@gmail.com

Zrenjanin, ART COOL, Ivana Áina 35, 023/530-877; 063 7763259, artcool@sbb.rs

AUTORIZOVANI SERVISI SRBIJA





www.tesla.info


